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ΑΙ ΣΗ1 ΕΡΙΗΑΙ ΑΠΟΣΤΟΛΟΙ
Η κ. SANFORD

Λέγεται καί πιστεύεται κοινώς οτι δ χριστι
ανισμός μαραίνεται, οτι δέν έχει πλέον άλλους 
αποστόλους έκτος άπό τούς ανθρώπους της 
εκκλησίας καί τών μοναστηριών. Καί κατά 
την σημερινήν περί θρησκείας άντίληψιν ούτε 
τά μοναστήρια, ούτε ό κλήρος άνταποκρίνε- 
ται δπως έπρεπε καί δσον έπρεπε εις τό πνεύμα 
τού άλτρουϊσμοΰ καί τής αύταπαρνήσεως, τήν 
οποίαν έδίδαξεν ό Χριστός.

Λησμονεΐται δμο)ς ότι πλήν τών άνθριόπων, 
οί όποιοι έχουν ώς επάγγελμα τήν θρησκείαν 
καί οί όποιοι διατηρούν τούς'τύπους τής χρι
στιανικής παραδόσεως,υπάρχουν σήμερον λεγε
ώνες ανθρώπων, οί όποιοι άνέλαβαν νά σώ
σουν καί διαδώσουν τό πνεύμα καί τήν ου
σίαν τής θρησκείας αυτής.

Οί άνθρωποι αυτοί, άνδρες καί γυναίκες 
τού Παλαιού καί τού Νέου Κόσμου, δέν α
νήκουν είς αΐρέσειτ, δέν φορούν ομοιόμορφα 
φορέματα, δέν κάμνουν όλονυκτίες είς τούς 
ναούς, δέν νηστεύουν Τετάρτην καί Παρα
σκευήν, άλλ’ ούτε άποφεύγουν τόν κόσμον μέ 
τάς χαράς καί τάς θλίψεις του.

Είναι άπλούστατα άνθρωποι, οί οποίοι καί 
έζησαν καί έχάρησαν καί έκλαυσαν. Καί δ ι ’ 
αύτό ή ψυχή των πονεΐ δ ι ’ δσους κλαίουν καί

ευχαριστείται δ ι ’ δσους χαίρονται καί μελετά 
τήν ζωήν μέ τόν πόθον καί τό ιδανικόν νά 
τήν καταστήση καλήν, ευγενικήν καί άνταπο- 
κρινομένην είς τόν σκοπόν τόν όποιον μάς 
δίδει πλήρη καί τέλειον ή θρησκεία τής ’Αγά
πης.

Τά Άγγλοσαξωνικά φύλα είς τήν πρώτην 
γραμμήν. Τά Έλληνολατινικά είς τήν δευτέ- 
ραν. Καί είς τά μέν καί είς τά δέ ή γυναίκα 
προηγείται, είναι ό σημαιοφόρος καί ό πρω
ταγωνιστής.

Τήν ώραίαν αύτήν καί επίζηλον θέσιν είς 
τήν ιστορίαν τού Χριστιανισμού, κατέλαβαν 
αί γυναίκες τών ημερών μας, χωρίς νά ύπο- 
στοΰν μαρτύρια, χιορίς νά ριφθούν εις κλου
βιά θηρίων, χωρίς νά θυσιάσουν άσκοπα καί 
χωρίς ωφέλειαν ζωήν, τήν οποίαν δέν έχει κα
νείς τό δικαίωμα νά άφαιρή ούτε άπό τόν εαυ
τόν του, ούτε άπό τούς άλλους.

Ό λα αυτά ευτυχώς άνήκουν είς τό βάρβα
ρον παρελθόν, όπόταν έν όνόματι τής θρη
σκείας ’Εκείνου, ό όποιος είχε βροντοφωνήσει 
α’Αγαη&τε Ά λ λή λ ο νς» οί λειτουργοί του 
έσπειραν γύρω των τήν άπόγνωσιν καί τόν 
θάνατον.

Σήμερον τό π νευμ α τ ικό ν  φ ω ς , τό όποιον 
ειχεν ύποσχεθή όΧριστός είς τήν άνθρωπότητα 
μοιράζεται έξ ίσου είς ανδρας καί είς γυναί
κας, τόσον διαυγές καί άπλετον, ώστε νά κα- 
τανοΐ|θή, δτι δλοι μαζή καί ό καθείς χωριστά 
δφείλομεν νά δώσωμεν κάτι άπό τόν εαυτόν
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μας, από την αγάπην μας, από την ζωήν 
μας, από τ'ς σκέψεις μας, από την ενεργητι
κότητα μας διά τά κοινόν καλόν.

"Ολοι οί Σύνδεσμοι, κα'ι αί Ενώσεις καί αί 
Έταιρεΐαι των γυναικών, φιλανθρωπικοί ή 
προοδευτικοί,είς τον σκοπόν αυτόν τείνουν, τό 
ιδανικόν αυτό εξυπηρετούν. Αι γυναίκες είτε 
ώς άτομα, είτε ως μέλη των Συνδέσμων α υ
τών, έγειναν καί γίνονται α ί θεληματικοί 
απόστολοι καί έργάτιδες τής κοινωνικής, τής 
άνθρωπινής άναγεννήσεως. Δι ’ αυτάς δεν 
υπάρχουν στενά δρια πατρίδων καί δογμάτων 
καί κοινωνικών διακρίσεων.

Μίαν τοιαότην γυναίκα φιλοξενούν α ί Ά θή -  
ναι τάς ημέρας αύτάς. Είναι ή κ. Sanford, 
ή ταμίας τού Διεθνούς Συνδέσμου τών Γυ
ναικών. ΓΙατρίς της δεν είναι μόνον ό Κανα
δάς, ή χώρα εις τήν οποίαν έγεννήθη καί 
ύπανδρεΰθη καί εύρίσκεται ή μόνιμος κατοικία 
της. ΓΙατρίς της είναι τώρα αί Ά θήνα ι, προ 
μηνών ή ’Ιταλία, πέρυσιν ή ’Ιαπωνία καί 
αύριον ή Κων)πολις.

Τήν ζωήν της άφιέρωσεν εις τό ώραΐον έρ- 
γον τής αποστόλου τής αγάπης, τού άλτρουϊ- 
σμού καί τής κοινωνικής αλληλεγγύης, παντού 
δπου υπάρχουν άνθρωποι καί δπου, είτε ή 
παρενοουμένη πρόοδος, εϊτε ή βαρβαρότης 
παρασύρουν εις τον δρόμον των τό καλόν καί 
τό ώραΐον, τούς δύο αυτούς παράγοντας τής 
κοινωνικής αρμονίας καί τής ανθρώπινης ευ
τυχίας.

’Ιδού πού καί πώς ή κ. Sanford δαπανά 
τον πλούτον της, τήν ησυχίαν της καί τάς 
κοινωνικός καί οικογενειακός της απολαύσεις. 
Ού'τε δ δριμύς χειμών, ούτε τά χιόνια, ούτε 
αί θα/.ασσοπονταί τήν ήμπόδισαν προ οκτώ 
ή μερών νά φύγη από τήν Νεάπολιν διά τάς 
’Αθήνας, δπου ήλθε νά μάς φέρη τον καλόν 
λόγον τής αγάπης τών αδελφών μας καί συνα- 
γωνιστριών μας τών άλλων κόσμων, καί νά 
μάς δώση τό ώραΐον παράδειγμα τής ακαμά
του δράσεως εις ηλικίαν, δπου θά εδικαιούτο 
νά ζητήση τήν ησυχίαν καί τήν ξεκούρασιν 
από τούς κόπους μιάς νεότητος τόσον εύεργε- 
τικώς εργατικής.

Ή κ. Sanford δεν έζήτησε νά έπισκεφθή 
τά αρχαία μνημεία μας, άλλ’ ούτε νά θαυμάση 
τά αριστουργήματα τών μουσείων μας. ΓΙρωτί- 
στως έζήτησε νά γνωρίση τά νέα μνημεία τής 
αγάπης καί τής προόδου μέ τά όποια αί Έλλη- 
νίδες εξισόνωνται μέ τάς γυναίκας τών άλλων 
λαών.

Κ. ΠΑΡΡΕΝ

Η Φ Λ Ο Γ Ε Ρ Α  Τ Ο Υ  Β Α Σ Ι Λ Η Α

ΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΣ
Β'.

Κ* έτσι Αχολόγαε χ 9 ή φ ανή  χα'ι μίλαε χό σουραύλι ;

— Είμαι ή φλογέρα εγώ, έπιχή, προφητιχό χαλάμι.
9Ε γ ώ  είμαι Αλλαδερφή τής  Κλειώς χα'ι γλώσσα τή ςΚ αλ -

[ λιόπης.
Μ ε μάτιασε τής Σίβυλλας ¿με ή ματιά χ 9 Αχόμα

μου σκούζει μέσ' οιά σωθικά το σχονσμα τής Κασ-
[σάντρας

Σ αν  την 9Ε χόβη  θρήνησα χ ι9 άχονσα τής Γυργόνας  
τής μυθικής  τό ρώ τημ α  τό Αψύ προς  τά καράβια  ; 
tZf j  6 βασιλιάς 9Αλέξαντρος  ;» Κ 9 εγώ  είμ9 ή Απόκριση

[είπα ;
ιΔέσποινα  ζή  χαι ζώ νετα ι ,  δικός μας είναι πά>τα !» 
ν Επαιζα έγώ  τής Μ α ξ ιμ ώ ς  χαι χόρεψε* του 9 Ακρίτα  
ξεσχέπασα τη λεβεντιά χαι τον παράδωχα Τσα 
τιρός τους καιρούς Αθάνατο χα'ι οι Μοίρες μέ μοιράναν  
δλες' πρωτοφανέρωτη στη δόξα τής 'Αθήνας,

Από τη Ρ ώ μ η  πέρασα χαι ρίζωσα στην Πόλη.

Σάν χύχνο, Εύρτοτα, μ* έλουσες, χαι οι ροδοδάφνες
\σου άξια

κανοναρχούσαν, κ9 έψελνα. Και μ9 έβρεξε και 6 Κύδγος 
που Ακόμα Από χΑντίφεγγο τής Κλεοπάτρας φέγγει. 
Γεννήτρες μου ειν* οί μυστικές χαι οί φοβερές Μητέρες. 
Φλογέρα ή γλώσσα κ 9 ή όψη μου, μά χίλιες όψες παίρνω 
καί τό τραγούδι μου χρησμός καί ή μουσική μου νόμος. 
Με τά φτερούγια του ονείρου κι9 Αβάσταγα πετώντας 
περνώ Αποπάνον Από καιρούς καί Από τους τόπους πέρα 
μέ πας, καράβι, δαίμονα του πέλαου, <Φαντασία, 
Γίνομαι σάλπιγγα, σαλπίζτυ άπάνου άπό τούς τάφους, 
τούς πειΚαμένους ξαγρυπνώ, τον δρόμο τους ρυθμίζω , 
καί τό κορμί του τωρι>οϋ στο περασμένο δίνω, 
καί φέρνω σα; καί ταύριανά μέ πρώιμη γέννα όμπρός

[σας
Τον άλλο κόσμο εγώ χω άρχή, τέλος τον κόσμον όλο, 
γ ιομίζω τον άέρα Αχός, μ 9 Ακούν, ταντιά γητεύω, 
χι Απ' τον αχό περνώ στο φ ω ς καί πουθενά δε στέκω 
καί ζωγραφιά τη μουσικής τον ήχο στίχο κάνω, 
καί τό πουλί είμαι πού λαλφ μ9 Ανθρώπινη λαλΐτσα 
καί μέ λαλιά υπεράνθρωπη' κΓ άκούσχε με κΓ άκούστε 
Μην τρέμετε' είμαι ταπεινή, χ ' εγώ είμαι όλου του

[κόσμου,
κ* εγώ είμαι ή βλάχα ή όμορφη, κ* ή βλάχα ή παι

δεμένη.

Χωριά της ποιος Ανήξερος, ή ποιος θεομπαίχτης φράγ-

[χΟ£,
ποίό; ßen taäto : πο>ηρό(, ¿χιρόζ τή( Ρωμιοσύνης,
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ή ποιος κακός μεζωριοτής, ποιος άθεος χαροκόπος, 
πέστε μου, ποιο παράλλαμα, γραικός, γασμούλος, ξένος, 
τον έρμου στερνόν κρυψώνα σου τσακίζοντας τήν πόρτα 
κ ι9 άνοίγοντας τό μι ή μα σου καί δ ιαγονμίζοντάς τ ο, 
αέ τάραξε, σέ ξύπνησε, σέ ξέβρασε, συντρίμμι, 
μαγαρισιής, άτιμαστής τών άγιων ; Κα) ειν9 εκείνος 
που άγνάντεψέ με απόμερα καλάμι άπορριμμένο 
καί πήρε κα\ μέ στύλωσε στά δόντια σου, τρσβώντας 
τ&νίερο τάναγέλασμα κ ι9 όσο δέν έπαιρνε άλλο.
Κι9 Ανάμεσα στα δόντια σου στοίχιωσα χ'ειμαι ό,τι είμαι· 
Κ9 έσ' είσαι που ξεψύχαγες, καί προιοΰ ξεψυχήσης 
ι  άλογο καβαλλίκευες 6 πάντα καβαλλάρης 
καί του στραιοϋ σου δειχνόσουν πού ρέμπελος κ ι9 Αντάρ-

[της
σείστηκε σά μυρίστηκε τό ψυχομάχημά σου* 
καί τά πρωτοπαλλήκαρα καί οί πρωτοστράτηγοί σου 
τά τρέμανε τά Ασκέρια, σου γιατί Ανήμποροι ειταν 
νά τά περιμαζώξουνε καί νά τά κυβερνήσουν, 
καθώς τά περιμάζευες καθώς τά κυβερνούσες.
Καί μοναχά προσμένανε νΑκούσουν τό χαμό σου, 
γιατί δαρμένος έρρενες Από κακή μιά Αρρώστια 
κι9 ό λογισμός τούς πλάνευε κ ι9 ή ελπίδα τούς μεθούσε 
πώς κλήρες σου θά κράζονταν καί μοιραστές σου Απάνω 
στάοματα καί στις νίκες σου καί στο θησαύρισμά σου 
Χαρο πολέμα ες. Κ* έξαφνα στυλώθηκες' χ9 εσύ είσαι 
πού καβαλλάρης ξωτικός δειχνόσουν τού λαού σου 
καί λίγο πριν τού Χάροντα παραδοθής γινόσουν 
Χάρος εσύ, καί πάγωνες τον τρομασμένο λαό σου.
Καί τώρα σέ καταφρονα καί ή κάμπια, και σέ βρίζει 
κΓ ό λάκκος. Τού περίγελου καί τής βρισιάς φλογέρα, 
κάνω τό θάμα μου άξαφνα στά χείλη σου γιά πάντα 
κ ι* Αρχίζω καί σκορπώ καί λέω τού κόσμου ένα τρα

γούδ ι.
Πλάθω ξανά τήν ιστορία, ξανά σάς Ανασταίνω,
Πόλη θεοφύλαχτη, κ* εσένα Αντάμα, βασιλιά της,
καί τό σκελεθρωμένο σου κορμί ξαναχλωραίνω
καί μεσ9 Από τό στόμα σου τό καταμαραμένο
σαλπίζω μέγα σάλπισμα και γίνομαι μαζί σου
κάτι πού λάμπει πιο πολύ κΓ Απ* τή δική σου δόξα.
Νά ! ςτό ζερβί σου τό σπαθί καί στό δεξί σου ή λόγχη
καί φέγγει στό κεφάλι σου κΓ ή Αχτιδωτή κορώνα
καί κάνουν ιερατική τήν όψη σου τά γενεια
τάσπρα, στεφάνι της. Μεστό, πλατύ καί τό κορμί σου,
τό στέρνο σου τετράπλατο, κ 9 εΤνε γοργή ή ματιά σου,
σάν Αστραπόπετρα, καί πιο γοργό τό θέλημά σου.
Το σιδεροπουκάμισο χρυσόπλεχτο ρουμπίνι 
καί τό θηλυκωτάρι σου, καί ό λόγος σου ρουμπίνι 
καί σίδερο και ή γνώμη σου, κ ι9 δθε διαβής Αστράφτει 
σά μάλαμα καί δ δρόμος σου? πύργοι σάν κάστρου κ 9 οί

| ωμοι,
καί ό σάκκος ώς τά γόνατα ριχτός βυσσινοφέρνει, 
καί τά χαμπάγια κόκκινα στά πόδια σου καί λάμπεις 
Από τά πόδια ώς τήν κορφή,καί σέρνονται μπροστά σον 
κ* οί Αποκρισάροι τών εθνών πού ταχείς γονατίσει.

ΊΙ κ .  8 α η Ιο π 1
Πρόεδρος του ΈΘνιχου Συνδέτμου του Καναδα και 

ταμίας του Διεθνούς Συνδέσμου τών Γυναικών.
(Μέ κτένισμα παρουσιάσεως κατά τήν στέ- 

ψιν του Έδουάρδου).

ΚΓ Απάνου Απ'τό κεφάλι σοι Ίμαζί άγιοι κΓ Αντρειωμένοι 
Ακριτες γιά τον ουρανό, γιά τό σταυρό Απελάτες, 
οί δύο οί Θοδώροι,δ στρατηλάτης κΓ ο στρατιώτης ό Αλλος 
κΓ ό καβαλλάρης ό φονιάς τού δράκοντα, ό λεβέντης, 
κΓ ό ήρωας ό θαυματουργός άπό τή Σαλονίκη, 
σά διδυμάριχοι βλαστοί* τούς ξεχωρίζουν τάτια, 
τον άη Δημήιρη τό άλικο, καί τάσπρο τού άη Γιώργη. 
Παρέχει άγγελοι πιο ψηλά , κΓ Αρχάγγελοι ταξιάρχες, 
καί σά ζηλόφτονα πετάν κΓ Αγγίζουν τάρματά σου 
κι* Απάνου Απ9 όλους, άφταστος, ό βασιλιάς τών όλων, 
Ρήγα, σιή χάρι σου φορεΐ τού δίκιου τό στεφάνι' 
τής Ρωμανίας κύρης είσαι σύ καί τού Χριστού είσαι

[<5οί λος.
Ό ϊμέ ! Απ9 τήν τέτοια εικόνα σου γιομάτοι όσο κΓ άν

| είναι,
τής φαντασίας ο ούρα>ός, τής ιστορίας ό κόσμος, 
όέ θά Απομείνη τίποτε οτά μάτια τών ανθρώπων, 
οντ9 άγαλμα, ονιε ζωγραφιά, ξόμπλι οντε, ούτε καί

[ίσκιος.
Απ* όσα στά παλάτια σου χ ι* Απ9 όσα ατούς ναούς σου, 
καί μέσ9 στά χρυσοτρίκλινα καί μέσα σιά κουβούκλια 
τεχνίτες μαστορέψανε γιά σέ πρωίομασιόροι 
στον τοΐχο στό ψηφιδωτό, οτΑνυφαντό, στήν πέτρα,
Μά πιο πολύ Από κόνισμα κ ι9 Από άγαλμα πιο μέγα, 
φλογέρα εγώ, τον ύμνο σου στυλώνω ατούς αιώνες !—

Κ. ΠλΛΑΜΛΣ
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ΑΝΑΤΡΟΦΗ
Ή  άνατροφή ανάγετα ι εις τά  δημοκρατικά 

ζητήματα . Αυτή δεν γνωρίζει διαφοράν κα
ταγωγής, αυτή εις έκαστον πολιτισμένον κρά
τος διαδραματίζει τό κυριώτερον μέρος έπ ί του 
βίου έκάστου άτο'μου, έξ αυτής έξαρτάται τό 
παν, ο ,τ ι ισορροπία λέγετα ι ή κυριολεκτικώ- 
τερον, ό ,τι ευτυχία ονομάζεται. Ή  έ'λλειψις 
ανατροφής, ή κακώς έννοουμένη ανατροφή, ή 
σφαλερώς διδομένη ανατροφή είνε τό αίτιον τής 
άξιοθρηνήτου καταστάσεως τών ημερών μας.

Καί άρχίζομ,εν άπό τά  άνώτερα τής κοινω
νίας στρώματα, οπού οί άνδρες έζαρτώνται συ
νήθως άπό τά  καθήκοντα τω ν, τών δέ γυναι
κών ή άσχολία ποία είνε εις τά  στρώματα 
αυτά ; ώς έπί τό πλεΐστον διασκέδασις, άνε- 
ξαρτησία, στολισμοί.

Α ιατί ; Διότι ποτέ καί πουθενά δέν έδιδά- 
χθησαν πώς νά ικανοποιούν τήν συνείδησιν των 
εκ τής έκπληρώσεως του καθήκοντος καί νά 
άπολαμβάνουν τήν χαράν, τήν προξενουμένην 
έκ μιας όποιασδήποτε άσχολ,ίας, όταν θέλγ, νά 
ζητήσν) τις καί ευργι μίαν εις τό σμήνος τών 
τόσων του βίου άσχολιών.

Καί οΰτω πως άνερχομένη ήκλίμ.αξ τής άν- 
θρωπίνης ιεραρχίας φθάνει μέχρι τών θαυμα
στών παλατίω ν κ.αί τών τ ίτλω ν  καί τών οικο
σήμων. Καί δυστυχώς έκεΐ κατοικούν συχνά- 
κις άλαζονεία,όχι ευγενής υπερηφάνεια, φιλαρ- 
γυρία, άδιάσειστος έγωϊσμός, άκόρεστος έπ ι- 
θυμία άπολαύσεων μεταβαλ,λομ.ένη εις άγριας 
κλίσεις.

Τ ίτλος, ισχύς, άξίωμα, χρήμα διέστρεψαν 
πολλάκις σκέψεις γενναίας. Αύτά ώδήγησαν 
ένίοτε εις την φρεναπάτην, καί έκαμαν τούς 
φέροντας αύτά νά πιστεύσουν ότι διά τών προ
νομίων τούτων ίσ ταντα ι πολύ άνωτερον τών 
μή έχόντων αύτά , καί κατά συνέπειαν έπιτρέ- 
πονται εις αύτούς τα  πάντα , παρεκτροπή, 
άπροσεςία,προσβολή, πάσα έπιχείρησις θεμιτή 
ή άθέμιτος, μέχοις οτου σημαίνν) ή ούρα ή σχί- 
ζουσα τήν πρό τών ύμμάτων των καλύπτραν, 
ή'τις άπέκρυπτε τήν άλήθειαν, συχνάκις δμως 
τοΰτο γ ίνετα ι άργά, πρός βλάβην τών οικο
γενειών εις τάς οποίας άνήκουν, πρός μέγα 
δυστύχημα τών λαών.

Δ ιατί ; Διότι συνήθως παραμελεΐται εις τά 
στρώματα αύτά ή υγιής άνατροφή ή έ'χουσα 
θεμέλιον τάς καλάς άρχάς, ές ών γίνοντα ι οί 
γενναίοι χαρακτήρες, καί αναφαίνονται οί πραγ
ματικοί άνθρωποι. Διότι τά  παιδία άνατρέ- 
φονται εις τάς διεφθαρμένας καί παρεφθαρμέ-

νας καί διεστραμμένας ιδέας, δίκην νευροσπά- 
στων. ’Επιφορτίζονται δ ι ’ έπιπολαίου μ.αθή- 
σεως, ήτις οχι σπανίως δυσανάλογος τών σω- 
ματικών καί πνευματικών των δυνάυ.εων ούσα, 
καταβάλλει αύτά σωματικώς καί έξασθενεΐ 
πνευματικώς, αντί νά λαμβάνεται πρόνοια καί 
φροντίς διά τήν μόρφωσιν τής καρδίας των καί 
διά τόν φωτισμόν τής ψυχής.

Οί ισχυροί καί μεγάλοι ενός τόπου είνε τά 
πρότυπα τοϋ έ'θνους, όσοι άπό αύτούς τό λη 
σμονούν ζημιοΰν πρώτον τόν εαυτόν των. Πας 
κατώτερος δικαιούται νά υψών·/) τούς οφθαλ- 
μ.ούς πρός τους ισχυρούς καί μεγάλους τοϋ τό
που του μετα σεβασμού καί οχι νά έξανάγκα- 
ζετα ι δικαίως νάάποστρέφγ ά π ’αύτών τήν κε
φαλήν μετά λύπης καί άποστοοφής. Τοϋτο 
πρέπει νά ερμηνεύεται σαφώς εις τά  παιδία , 
ώστε νά άφομοιοϋται εις αίμα καί σάρκα εις 
αύτά . Εις έποχήν, ώς ή ίδική μας, όπου πολ
λοί ένεδρεύουν καί κατασκοπεύουν τάς δυνα
στείας, τά  άξιώ ματα , τόν πλούτον, τήν υψη
λήν καταγωγήν, όπως ευρουν τ ι άπήδον καί 
έπιτεθοϋν,οφείλουν ούτοι ά/,ριβώς νά είνε λίαν 
προσεκτικοί εις όλας αύτών τάς πράξεις, ίνα  
μ.ή έξεγείρουν τήν οργήν καί τήν άγανάκτησιν 
τών κατωτέοων.

Καί όπως ό φάρος έπί τής παραλίας τής 
θαλάσσης, παρά τάς άτμοσφαιρικάς μεταβολάς 
έμμένει εις τήν θέσιν του, ρίπτων μακράν τό 
φώς του, καί φωτίζων τούς έν τώ πελάγει 
τοιουτοτρόπως καί αί πράςεις τών μ.εγάλων 
καί ισχυρών, παρά τάς ραδιουργίας καί τήν 
έπιρροην πρέπει νά είνε πάντοτε εύχής καί ε ι
ρήνης έργα, λαμβανομενα ώς υπόδειγμα έ π ’ 
άγαθώ τής άνθρωπότητος.

Γονείς, πα ιδαγωγοί, διδάσκαλοι έστω τοϋτο
t  '  1 Κο σκοπός σας ! Μία άνάλογος δ ι ’ έκάστην 
κοινωνικήν τάξιν άνατροφή, ή οποία νά σκοπή 
τήν μόρφωσιν τής καρδίας καί τήν άνάπτυξιν 
τοϋ νοός καί νά παραμελή τήν εύμάρειαν τοϋ 
σώματος.

Τόσον εις τά σχολεία όσον καί εις τά  ίδιω- 
τικώς κ α τ ’ οίκον διδασκόμενα πα ιδ ία . άν καί 
δίδεται φορτίον βαρύ, όμως παρουσιάζει με
γάλα χάσματα.

Τά δυστυχή αύτά μικρά ποίν ή χωνεύσουν 
τήν πνευματικήν τροφήν, τήν οποίαν έλαβαν 
τούς δίδεται άλλη."Ο ,τι όμ.ως είνε έπάναγκες 
και πρεπον νά γ ίνετα ι καταληπτόν εις αύτά, 
έν ειδει έντολών άπαραβάτων, είνε αί θεμε
λιώδεις τής άνατροφής βάσεις : Ό  φόβος τοϋ
Θεοϋ, ή θρησκευτική διδασκαλία διδάσκουσα 
π ίστ ιν  άκράνδαντον, ή κοσμία συμπεριφορά, ή 
υγιεινή , ή άγάπη τοϋ πλησίον, ή άλληλεγγύη,

ή ολιγάρκεια, ή άγάπη του Καλοΰ καί τοϋ 
’Αγαθοϋ, έξ ών πηγάζει ή πραγματική εύτυ- 
χ ία , ώς και αί ωραΐαι τεχνα ι αί έπενεργοΰσαι 
πολύ έπ ί τής μορφώσεως τής καρδίας, καί τό 
ένδιαφέρον δι ένα όποιονδήποτε κλάδον έργα- 
σίας, σύμφωνον πρός τήν έκ φύσεως τάσιν 
έκάστου. Αί κόραι βλαι νά διδάσκωνται τήν 
μαγειρικήν, τό σιδήρωμα, τήν ραπτικήν καί 
τόάφορών τήν οικογενειακήν αρμονίαν πνεΰμα, 
τό πρακτικόν μέρος τών τόσων άναγκών τοϋ 
βίου, εις τάς οποίας συμπεριλαμβάνεται καί ή 
άξία τοϋ χρόνου καί ή τοϋ χρήμ.ατος. ’Α να
τροφή άναπτυσσουσα τόν νοϋν καί μή μορφω- 
νουσα τήν καρδίαν δέν έχει σημασίαν, δέν είνε 
στήριγμα ηθικής, καί ούδαμώς διά τόν δύσκο- 
λον βίο ν ωφέλιμος. Τά οΰτω πως διδασκόμενα 
παιδία δέν άποκομίζουν καν άποτυπωμ.ένα 
εις τόν νοϋν των όσα έδιδάχθησαν.

Καί άνατρεφόμενα ύπό τούς όρους τούτους 
οφείλουν νά άντεπεξέλθουν ώς νεανίαι καί νεά- 
νιδες κατά τής άνηθικότητος, τοϋ μίσους, τοϋ 
άλκολισμοϋ, τής άπ ιστίας, τής παρακοής, τής 
αδικίας, τής άνειλικρινείας καί τής σκληρό- 
τητος ; Τοϋτο είνε άχάριστον !

Εις μίαν διψώσαν τό ιδεώδες νεολαίαν—  
καί τοϋτο είνε τό μεγιστον μ-ερος — άντί νά 
δίδεται τό κρατύνον τά  άθώα παιδικά αισθή
ματα δίδεται μία μονομερής, ξηρά, στυγνή 
πνευματική τροφή.

Τά παιδιά  α ύτά ,τά  όποια μόλις ή'ρχισαν νά 
διακρίνουν τό άδικον άπό τοϋ δικαίου, τά  ό
ποια γνωρίζουν άνάγνωσινκα ί γραφήν καίέχουν 
ώχράς ιδέας τών άπαραιτήτων αρχών τής 
μορφώσεως δηλαδή τής θρησκείας καί τών 
στοιχειωδεστέρων άλλων μαθημάτων, οφεί
λουν,τό πλεΐστον τούτων μέρος,μ,ετά δεκατέσ- 
σαρα έτη νά ριφθώσιν εις τήν μ ε γ ά λ η ν  έρημον, 
τόν πλήρη κινδύνων κόσμον, όπως κερδίσουν 
τόν άρτον τω ν, ή μ.ενοντα εις τα  χωρία 
καί τάς κωμοπόλεις νά είνε μ,ετά τών γονέων 
ή συγγενών των όπου γ ίνοντα ι δεκτά πολλά
κις μ,ετά τραχύτητος. Ό ,τ ι  βλέπουν, άκουουν, 
άντιλαμ,βάνονται, π ίπ τε ι εις χαρακτήρα άω
ρον καί εις άπειρον ψυχήν. Ούδείς τά  έχειρα- 
γώγησε, ούδείς καθοδήγησε τά  βήματά των· 
αύξάνουν όπως τά  έπί τών βράχων καί τής 
άκαλλιεργήτου γής άγρια χόρτα.

Εις τά  φροντιστήρια καί παιδικά διαμ,ερευ- 
τήρια εύχής έργον ή'θελεν είσθαι εις τό διά
στημα τοϋ παιγνιδιού νά παρακολουθήται καί 
προπαρασκευάζεται ή μ,όρφωσις τοϋ χαρακτή- 
ρος.

Τά ολον χρήζει μελέτης καί άνασκευής, όπως 
θριαμ,βεύσϊ) ή δικαιοσύνη.

?__£_:___ :----- 1 L : λ *·
Θέατρον Έ π ιδ α ΐτρ ο ν  

( Ιστορία Καλών Τεχνών Κ . Ζησίου)

Καί ό άναλαμβάνων εύσυνειδήτως τήν λύ- 
σιν τοϋ ζητήμ.ατος τούτου, άπό ειλικρινή πρός 
τόν πλησίον άγάπην,έκτελεΐ τό ίερώτερον τών 
καθηκόντων καί τώ  οφείλεται τό άθάνατον 
μνημ,εΐον τοϋ εύεργέτου τής μεγάλης οικογέ
νειας τών λαών.

Κόμησσα Στεφανία Ι,ο ιιναν  
(πρώην χήρα τοϋ διαδόχου τής Αυστρίας)

Κατά μετάφρασιν
ΜΑΡΙΑΣ ΠΙΝΕΛΑ!)

Α Π Ο  Τ Ο  Τ Α Ξ Ε Ι Δ Ι  Μ Ο Υ
Chalamala ! ’Από τήν ημέραν ποΰ έφθά- 

σαμεν εις τήν Ε λβετίαν μάς καταδιώκει τό 
όνομα αύτό. Εις τούς σταθμ.ούς τών σιδηρο
δρόμων, εις τά ξενοδοχεία, εις τά  βουνά, εις 
τά βαγόνια ρεκλάμ.ες άθεώρατες φιγουράρουν 
μέ ένα είδοςριγολέττου, κοκινοφορεμένου. EÍvat 
ή νέα όπερα χοώμ.ατος καί ύποθέσεως εντελώς 
τοπικής, ποΰ πα ίζετα ι τώρα εις τήν Bulle 
πόλιν τοϋ Fribourg άπό τάς νεωτέοας καί 
ώραιοτερας.

Πρέπει νά ίδήτε τόν Chalamala, μάς λ έ
γουν άπό τήν πρώτην ημέραν όπου έφθασαμ,εν 
οί σπιτονοικοκυρές μ,ας. Καί εύθύς ποΰ ό καιρός 
άνοιςε καί ό ούρανός έςεσκεπάσθη άπό τά στα- 
κτερά σάν άπλυτα κουρέλια σύννεφα έδώκαμεν 
διαταγήν νά μάς κρατήσουν μ π ιλ ιέττα . Διότι 
τώρα ποΰ έσυμ.φιλιωθήκαμεν μέ τόν καιρόν
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άρχίζομ,εν νά εόρίσκωμεν καί τό Rougemont 
εύχάριστον. Ή  χθεσινή μας ήμερα έκλεισε μέ 
μίαν βενετικήν εορτήν, τής οποίας ψυχή καί 
διοργανώτρια ήτον ή Ναυσικά. Τά κορίτσια 
τής ευεργετικής παραστάσεως καί άίλλα μιας 
pension έ'καμαν παρέλασιν είς τόν κεντρικόν 
δρόμον του χωρίου μέ άναμένα χάρτινα φανα- 
ράκια, είς τά  όποια τά  ελληνικά χρώματα έ- 
πλεόναζαν. Ό λα  τά  χωριατόπουλά, οί μικροί 
φίλοι τής Ναυσικάς, είοοποιηθησαν εγκαίρως 
καί έτσι ακολούθησαν τήν παρέύ.ασιν ώς οπι
σθοφυλακή μέ χαρές καί τραγούδια.

Οί Ελβετοί υπάλληλοί του χωρίου,ό ταχυ- 
δρόμος καί ό τηλεγραφητής ποοσετέθησαν είς 
τήν συνοδείαν μαζή μέ άλλους ξένους καί ξέ- 
νας παραθερίζοντας είς τό μικρό χωριό μας. 
Καί με μοναδικήν ζωηρότητα κατέληξαν είς 
τό ch a le t μας.

Αυτή ήτο μία ώραία έκπληξις, ή όποία θά 
έγίνετο είς τιμήν μ,ας τό πρώτο βράδυ που 
έφθάσαμεν. Ά λλ  ’ ό κακός καιρός τούς έκαμε 
νά τήν αναβάλουν. Τό πράγμα είχε τηρηθή 
μυστικόν καί ή μ εις κλεισμένες είς τήν τραπε
ζαρίαν έπλεκαμ.εν τά  σαλάκια μας, όταν μου
σικές, τραγούδια καί ζήτω μάς έκαμαν νά 
άνοίξωμ.εν τά παράθυρα καί νά εύρεθώμεν εμ
πρός είς ένα ώραϊον θέαμα.

Μία φωτεινή πολύχρωμη άπό φαναράκια 
κορδέλα έπερικύκλωνε τόν μικρόν μας κήπον. 
Τραγούδια χαρούμενα, γελοία , φωνές, α ντη 
χούσαν είς τήν νυκτερινήν γαλήνην τής ερη
μιάς εκείνης. Τά μικρά χωριατάκια μέ τής 
σκούφιες των τής ψάθινες, τής άσπροκόκκινες 
¿χοροπηδούσαν ’σαν διαβολάκια καί τρεις τέσ- 
σερες ανδρικές φωνές άπηχοΰσαν είς τά  γύρω 
μας βουνά είς τόνον βαρύν, ασυνήθιστου καί 
μάλιστα είς τόσο προχωρημένην ώραν. Τό β ι
ολί του ΙΙαγανίνι καί μία κιθάρα έσυνώδευαν 
ολον αυτόν τόν έξωφρενικόν θόρυβον, τόν 
όποιον έχειροκροτήσαμεν μέ μεγάλην ορεξιν. 
Ή  πόρτα μας άνοιξε διάπλατα καί ¿μπήκαν 
μ.έσα όσοι ¿χωρούσαν είς τήν μικράν μας αί
θουσαν. Τούς προσέφεραν μπύρες, γλυκίσματα  
καί όοεκτικά, προετοιμασμένα άπό πριν άπο 
τάς κυρίας μας, αί όποΐαι ¿γνώριζαν τό μυ
στικόν.

Ή  άδεξιότης τών υπαλλήλων, οί περίεργο1 
ένθουσιασμοί τών δυό τριών Γερμανίδων καί 
Γερμανών, αί υποκλίσεις τών παιδιών τής ηλ ι
κίας τής άχαριστου, ή εύθυμια τών κοριτσιών, 
ολα αυτά μαζή ¿σκόρπιζαν τόσην φαιδρότητα, 
τόσην απλοϊκήν ευθυμίαν είς όλους μας, ¿ιστε 
ή βραδειά εκείνη έμεινε καί θά μ.είννι ή πειό

ευχάριστη τοϋ ταξειδιοΰ μας. Ε ννοείτα ι ότι 
μεταξύ όλων ή Ε λλάς έπρώτευσε καί πάλιν 
είς έξυπνάδα, ζωηρότητα, καί τρόπους τοϋ 
φέρεσθαι.......

Θά έχωμεν · δέν θά έχωμεν καλόν κα ι
ρόν · Αυτή ή σκέψις μάς άπασχολεΐ τωρα 
διά τήν έκδρομήν τοϋ Chalamala j "Ολοι μας 
γινόμεθα αστρονόμοι, όλοι μας έρωτώμεν τήν 
grand— maman, τήν γρηά ίδιοκτήτοιαν τής 
έπαύλεως, ένα θαυμάσιον τύπον χωρικής Έ λ - 
βετίδος.

Ό  καιρός θά είναι καλός άπαντά γελαστή , 
ευχαριστημένη, όπως είνα ι πάντοτε. ’Έ πειτα  
όταν θελει κανείς νά γλεντήσγ , γλεντά  μέ 
κάθε καιρόν. Τόν καλό καιρό τόν κανονίζει ή 
καρδιά μ.ας, προσθέτει φιλοσοφικώτατα.— Καί 
θά μάς έτοιμάσγς brisselets, grand ma
man ;

Ό σα θέλετε. Σήμερο δέν έχω νά πλύνω , 
ά λ λ ’ ουτε χωράφι.

Ζητώ τήν άδειαν νά παρευρεθώ είς τήν 
κατασκευήν τών brisselets. Καί ή grand 
maman δέχεται άμέσως. Κατεβαίνομεν είς 
το μ.αγειρειό τοϋ υπογείου, είς τό οποίον μέ
νει ή γρηά τούς θερινούς μήνας, όπου ¿νοικι
άζει τό σπήτι της.

ΙΙοτέ μου δέν θά λησμονήσω τήν πρώτην 
έντύπωσιν ποΰ μοϋ έκαμε τό χωρικό ¿κείνο 
διαμέρισμα. Ό λ α  λάμπουν. Ή  κουζίνα δέν 
’μοιάζει σχεδόν κουζίνα. Μια μικρή σιδερένια 
θερμ-άστα, είς τήν οποίαν καίουν ξύλα είναι 
τό φουρνέλο, καί ¿πάνω είς αύτό θά ψηθοϋν 
τά  brisselets. Είς τό τραπέζι, σκεπασμένο μέ 
άσπρο τραπεζομάνδυλο, είναι ένα βάζο μέ 
λουλούδια, ή έφημ.ερίς τής έπαρχίας άνοικτή 
καί τά  γααλιά τής γ ιαγ ιά ς, όπως τήν λέμε 
όλοι, ¿πάνω. Φωτογραφίες κρέμονται είς τόν 
τοίχο. Είναι τά  παιδιά καί τά  έγγόνια τής 
γοηάς. Είς τό παράθυρον άποκάτω μία σειρά 
ξύλινα συρταράκια. Καί μέσα είς αύτά , ή ζά- 
χαρι, τό άλεϋρι, ό καφφες, ή σοκολάτα τής 
γϊ^γ ιάς. Μία μικρή ζυγαριά ¿πάνω είς τό πα 
ράθυρο, είς τό πλά ϊ μιάς γλάστρας μέ πρασι
νάδες. "Ενα σοφαδάκι, τρεις τέσσερας καρέ
κλες καί ένα χαλί είς τό μισό μέρος τής κου
ζίνας συμπληρώνουν τήν έπ ίπλω σιν.

Ή  γ ια γ ιά  έτοιμ.άζει τήν φαρίνα της καί 
ό ,τ ι άλλο τής χρειάζεται διά τό εθνικόν αύτό 
γλύκισμα τοϋ τόπου. Ζυγίζει κάθε πράγμα καί 
μοϋ λέγει τά  μέτρα. Ε τοιμάζει τήν ζύμη της, 
πέρνει ένα σκαμνάκι καί κάθεται έμπρός είς 
τό φουονέλο. Ξεκρεμά τό βαρύτατο τηγάνι 
τών brisselets καί άρχίζει ή έκτέλεσις.
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Έ τ σ ι λ ο ι π ό ν  μ ο ϋ  λέγει, VOUS êtes dans 
les écritures ?

Αύτό είς τήν ίδικήν της φρασεολογίαν ση
μαίνει: γράφετε; Καί όμως σάς ένδιαφέρουν 
τά  brisselets. Αύτό μ ’ άρέσει· θά τά κά
μετε κ ’ ¿σείς κάτω εκεί είς τόν τόπο σας ; θά 
σάς προμ.ηθευσω τό τηγάνι, άπό τό χωριό τής 
κόρης μου. ΙΙέντε φράγκα· θέλετε ;

Τήν εύχαρίστησα καί τό τηγάνι παρηγ- 
γέλθη. Έ ν τώ  μεταξύ ή γρηά έξηκολούθησε 
νά μ.οΰ διηγήται τήν ζωήν της. Είναι έβδο- 
μήντα οκτώ χρόνων. Σηκόνεται κάθε πρωί είς 
τάς π έντε , πλύνει τά  ροΰχα τοϋ ξενοδοχείου 
τοϋ υίοΰ της καί οταν ημείς είς τάς 7 1)2 
άνοίγομεν τά παράθυρά μας ό κήπος είναι γε- 
μ.άτος άπό σεντόνια απλωμένα ποΰ κυματίζουν 
¿πάνω είς τόν πράσινον άγρόν ’σάν σημαίες 
ειρήνης. ’Έ πε ιτα  έτοιμάζει τό φαγητό της 
καί όταν έχει καιρό κατασκευάζει δ ίπλες ή 
ό ,τ ι άλλο γλύκισμα πότε γ ιά  τήν μ ιά  κόρην 
της καί πότε γ ιά  τήν άλλην. Τάς βοηθώ, μοϋ 
λέγει, γ ια τ ί έχουν pensions καί δέν προφθά- 
νουν. ΙΙότε πλένω τής μιάς, πότε σιδερόνω 
τής ά λλη ς .... Βέβαια οταν δέν έχω χωράφι.

— Καί τά  παιδιά σου θά σέ βοηθοΰν βέβαια 
έπίσης ;

Μ πά, μπά, μπά ! τ ί άνάγκη έχω έγώ . 
Μοϋ φθάνει ή εύχαρίστησις .τοϋ ξεκουράζω τά  
παιδιά μ.ου.Όταν έχω δουλειά είς τά  κτήμα
τά μου,τότε κάποτε έρχονται καί με βοηθοΰν.

Καί δουλειά είς τά  κτήματα τής γιαγιάς 
σημαίνει, όχι άνάπαυσιν δικήν της καί έτο ι- 
μασίαν μόνον φαγητοϋ γ ιά  τούς έργάτας, 
άλλά σήκωμα άπό πριν νά ροδίσν) ή αύγή καί 
θέρισμα ή ό ,τ ι άλλο.έως που νά δύσν) ή ημέρα.

Εύθύς ποΰ έστερεώθη ό καιρός ή'ρχισε νά 
θερίζν] τό χωράφι, ποΰ ¿συνόρευε μέ τό σπήτι 
μας. Τά δεμάτια μέ τόν σανό, όπως τά  κά- 
μ\ουν έκεϊ ¿στόλιζαν πυργωτά όλον τόν άνη- 
φορικό κάμ.πο, ποΰ έφθανεν έως τό δάσος τοϋ 
Rimarol. ’Έ ξαφνα τήν τρίτη ημέρα ένα σκο
τεινό σύννεφο έφάνη είς τή κορυφή τοϋ άντι-

~Γι ' t I- ' -\ Λκρεινου ρουνου, και ¡¿εσα εις ολίγα λεπτά εςα- 
πλώθηκε ¿πάνω είς τήν ράχιν του ’σαν άτε- 
λείωτο στακτερό καραβόπανο,άσχημο καί λερω
μένο. Ή  γ ια γ ιά  τήν στιγμή ¿κείνη ¿μοίραζε 
σιρόπι είς τά μελίσσια της.

Μέ τ ό  φ ο β ερ ό  κρύο τ ώ ν  π ε ρ α σ μ έ ν ω ν  η μ ε ρ ώ ν  
δ έ ν  υ π ή ρ χ α ν  ά ρ κ ε τ ά  λ ο υ λ ο ύ δ ι α  ε ίς  τ ο ύ ς  ά γ ο ο ύ ς  
κ α ί  ή γ ι α γ ι ά , ό π ω ς  κ α ί  οί ά λ λ ο ι  χ ω ρ ι κ ο ί  έ τ ρ ε 

φ α ν  τ ά  μ ε λ ί σ σ ι α  τ ω ν  μ έ  σ ιρ ό π ι .

Διά μιάς ή γργά έτινάχθηκε. Είχεν αίσθαν-

θγ ’στό ρυτιδωμένο πρόσωπό της τήν δροσιά 
μιάς σταλαγμ.ατιάς νεροΰ.

Πότε έκλεισε τά  μελίσσια, πότε ειδοποίησε 
τους γείτονας, πότε εύρέθη είς τό υψηλότερο 
μ,ερος τής καλλιεργημένης ράχης τοϋ βουνοΰ 
δέν ήμπόρεσα νά τό έννοήσω.

Μετά πέντε λ επ τά  τό πολύ μία θυμωνιά 
άπό τής μεγαλήτερες έκατρακυλοΰσε ττρός τόν 
άχυρώνα. Ένόμισα ότι υπήρχε τρόπος νά μ.ε- 
τακινοϋνται οί πελώριοι αύτοί όγκοι τόσον 
γλήγωρα καί. μεθοδικά, όταν έξαφνα άνεκά- 
λυψα τό σώμα τής γ ια γ ιά ς , κουβαριασμένο σάν 
τροχό νά κατρακυλά μ.αζή μέ τόν στιβαγμένο 
σανό. Ά πλούστατα είχε σηκώσει είς τήν γ ε 
ροντική ράχη της όλο ¿κείνο τό πελώριο χορ- 
ταοένιο φορτίο, τό· όποιον διεδέχθη δεύτερο 
καί τρίτο καί τέταρτο, ώς ποΰ έπρόφθασαν 
καί άλλοι χωρικοί νά τήν βοηθήσουν.

Οί πρώτες πρός τό δάσος θυμωνιές είχαν 
στιβαχθγ στόν άχυρώνα,όταν άκοιβώς τό σύν
νεφο ¿σκέπαζε τό ελευθερωμένο ¿κείνο μέ
ρος τοϋ κάμπου. Καί μέ τήν ταχύτητα  ποΰ 
άνθρωποι καί θυμωνιές μαζή έοροβολοΰσαν πρός 
τά  κάτω , τό σύννεφο παρακολουθοΰσε γοργό 
μ.έ νεροποντήν καί βροντές καί κεραυνούς, καί 
έπλυνε, τρούμπα τ ’ ούρανοΰ άστήρευτη, τόν 
άγρό τής γερόντισας καί έξαπέλυεν έπ ε ιτα  έ- 
πάνω του φωτοχυσίας άπό άστραπάς.

Μέσα είς τής φωτολαμπές αύτές οί άνθρω
ποι μέ τούς σανούς, ή άγελάδες μέ τά ,ώ ς καμ.- 
πάνες, βαρειά κουδούνια τω ν, οί βοσκοί μέ 
τής γίδες τω ν ,τά  βουνά μέ τής στακτιές χλα- 
μ,ϊδες των έδιδαν όλοι καί όλα μαζή μίαν ε ι
κόνα φαντασμαγορικήν, ποΰ σπανίως βλεπει 
κανείς είς τήν ζωήν του.

Ή  φύσις έδώ είχεν άφομοιώσει τά  πλά- 
σμ.ατά της. Ό άνθρωπος δέν ήτο πλέον ό κύ
ριος, άλλά ό υποτακτικός τών άψύχων, ό υπη
ρέτης τής γής ό άκούραστος, ή μηχανή ποΰ 
¿φορτώνετο είς τήν ράχη της τήν τροφήν τών 
ζώων. Ή  άλληλεγγύη γής, ζώων καί άνθρώ- 
πων έσαρκώνετο μεγάλη φοβερά καί έπιβλη- 
τική είς τά  φαντασμ-αγορικά συμπλέγματα 
ποΰ έπάλαιαν μέσα είς τήν θαυμασίαν αύτήν 
σκηνογραφίαν τής καταιγίδος.

Ή  γρηά ή στεγνή, ή ζαρωμένη, ή ρυτιδω
μένη τών εβδομήντα δκτώ χρόνων είχε μετα- 
βληθή, μετεμψυχωθή είς τάς όλίγας αύτάς 
στιγμάς. Ή τον ό άνίκητος παλαιστής, ποΰ 
άψηφοΰσε τήν μανίαν τών στοιχείων, διά νά 
σώσγ τήν τροφήν τών ζώων της, διά νά έξα- 
σχαλίστ) τήν υπαρξίν των κατά τόν χειμώνα.

Κ. ΠΛΡΡΙΪΝ



Τ ό  Έ ρ έ χ θ ι ιο ν ( Ιστορία Καλών Τεχνών Κ. Ζησίου)

ΤΟ ΣΧΟΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΑΣΠ ΑΣΙΑΣ
( ’ Α σ π α σ ί α  και μαθήτριαι)

Ή ρώ. Ενός αίώνος οικογένεια καί δοξα- 
σμ.ένη μάλιστα· αυτό μ.οΰ είπεν ή Κλειώ διά 
τον μνηστήρα τής αδελφές τνις.

Μελπομένη, θ ά  είναι ό λεπτός καί ξανθός 
έφηβος ό όποιος συνοδεύει συχνά τόν Σωκράτη 
εις τούς μακρεινούς περιπάτους του.

Μυρτώ. Μά τότε ή επ ιτυχ ία  είναι έκτα 
κτος. Δεν είναι μόνον νέος καί ωραίος, αλλά 
καί πλουσιώτατος.

’Ασπασία. Είναι από τό γένος των Σιμο - 
νιδών. Δηλαδή άνθρωπος πλούσιος πρώτον καί 
υποθέτω πολύ καλά μ.ορφωμένος.

Ή ρώ. Είναι της αύτης οικογένειας μέ τόν 
Σιμωνίδην τόν ποιητην. ’Αλλά τότε πώς 
πλούσιος ;

’Ασπασία. Δεν είξεύρεις λοιπόν οτι ό Σ ι
μωνίδης, ό όποιος άπέθανεν ενενήντα οκτώ 
χρόνων ήτο πλουσιώτατος.

Ή ρώ. Ποιητής καί πλούσιος ! Αυτό δέν 
θά τό έπίστευα. ’Εκτός έάν είχε κληρονομή
σει . . . .

’Ασπασία. Διόλου. Ποιητής ό όποιος έγεινε 
πλούσιος από τά  ποιηματά του.

Ή ρώ. ’Αλλά τότε ό Όμηρος έ'πρεπε νά 
είχεν άποθάνει έκατομμ.υριοΟχος . . . .

’Ασπασία. Δέν ήμπορεϊς νά συγκρίνγς δύο 
έποχάς, αί όποϊαι απέχουν ή μία της άλλης 
τέσσερες έως πέντε αιώνας. Εις τό διάστημα 
αυτό ό Ελληνισμός προηχθη τόσον εις πνευ
ματικήν άνάπτυξιν, ώστε οι ποιηταί όχι μό
νον νά μην έπαιτοΟν, όπως άλλοτε διά νά ζή- 
σουν, αλλά καί νά θεωρούνται απαραίτητοι 
καί πολύτιμοι φίλοι τών αρχόντων καί τών

πλουσίων καί νά πληρόνωνται διά τά  ποιή- 
μ,ατά των εντελώς ηγεμονικά. Εις την επο
χήν του Όμηρου οί πο ιητα ί ησαν μέσα 
απλώς διασκεδάσεως διά τούς άνδρας τών πο- 
λέμ,ων καί τών μαχών. Τώρα ό ποιητης είνα ι 
ό μ,ορφωτηςτης ψυχής καί τών ηθών ένός λαοΟ 
καί συγχρόνως ό ύμ.νητης τών αρετών τών μ.ε- 
γάλων άνδρών, του όποιου ή γνώμη βαρύνει 
πολύ εις την πλά στ ιγγα  της κοινής έκτιμ ή- 
σεως. Ιίλησίον εις την αριστοκρατίαν του γέ
νους έδημιουργήθη από την εποχήν τοΟ Σ ι- 
μωνίύου ή αριστοκρατία του πνεύματος, ή 
όποια είναι καί ή πραγματική αριστοκρατία 
ένός λαοΟ,διότι χρησιμεύει ως μέτρον της άνα- 
πτύξεως καί της προόδου του.

Ή ρώ. Καί έ'γραψεν ωραία ποιήματα ό Σ ι
μωνίδης; Μέ συγχωρητε άν έρωτώ πάντοτε, 
άλλ ’ έ'χω τόσον ολίγον καιρόν εδώ καί είμαι 
τόσον άμαθης....

’Ασπασία. Είσαι αξία επα ίνων, παιδί μου, 
ακριβώς δι ’ αυτό. ’Ά λλω ς τε διά τόν Σ ιμω- 
νίδην πολύ ολίγον ώμιλήσαμεν έως τώρα καί 
αξίζει νά γ ίνγ  λόγος δ ι ’ ένα ποιητήν της π ε
ριωπής το υ ... .

Μελπομένη. Ό  Σωκράτης, λ έγε ι, ότι ήτον 
άνθρωπος του συμφέροντος καί ότι έπουλοΰσε 
την τέχνην του εις οποίον του έδιδε περισσό
τερα. Δέν τόν ά γα π ώ ...

’Ασπασία. Ό  φίλος μου Σωκράτης είναι 
πολύ αυστηρός εις τάς κρίσεις του.

Μελπομένη. Καί έχει δίκαιον. Ό  ποιητής 
ήμπορεΐ νά πληρώνεται διά τό έργον του, 
αλλά δέν επ ιτρέπετα ι νά γ ίνετα ι καί έμπορος 
κακής πίστεως. Καί ο Σιμωνίδης άφοϋ ύπήρ-



ι
ξεν ό επιστήθιος φίλος καί ο αχώριστος σύν
τροφος των Πεισιστρατιδών, άφοϋ άπέκτησε 
χρήματα πολλά ο ι’ αυτών, έγινεν έπειτα  
προδότης της φιλίας αύτης. Ύπηρξεν ό έγκω- 
μιαστης του Αρμοδίου καί του Άριστογεί- 
τονος, των φονεων του Ίππαρχου, του όποιου 
ητον επιστήθιος φ ίλος...

’Ασπασία. Δέν ηξεύρω ακριβώς ποιαν επο
χών έγραψε το εγκωμιαστικόν ποίημα των 
στασ ιαστών, υποθέτω ομω: οτι αύτό θά έγ ι-  
νεν, όταν ό Ιπ π ία ς  άπεθρασύνθη τόσον όις 
τύραννος τών ’Αθηνών, ώστε νά έκδιωχθγ 
από τούς ’Αθηναίους.

Μελπομένη. Τούς ύπό καταδίωξιν φίλους 
όφείλομεν, νομίζω, νά συμπαθώμεν.

’Ασπασία. Ό τα ν  καταδιώκωνται άδικα, η 
όταν είναι άξιοι τών συμπαθειών μας. Ό  Ι π 
πίας ύπηρξεν ανάξιος. Διότι ολαισας είξεύρετε 
οτι κατέφυγεν εις τούς αιωνίους εχθρούς τών 
Ε λλήνω ν, όταν έδιώχθη α π ’ έδώ καί οτι έξε- 
στράτευσεν μαζη των εναντίον τνίς πατρίδος 
του.

Μελπομένη. Ά λ λ ’ ό Σωκράτης προσθέτει 
οτι έν γένει έπουλοϋσε την τέχνην του. Χωρίς 
αύτό δεν θά ·ητο δυνατόν νά γ ίνη τόσον πλού
σιος.

’Ασπασία. Ό  Σωκράτης δεν έ'χει πάντοτε 
δίκαιον, άν καί ό σοφώτατος τών ανθρώπων. 
Πώς γίνονται σήμερον πλούσιοι οί μεγάλοι 
μας γλύπτα ι ; ’Α πλούστατα, διότι ή τέχνη 
των τ ιμ ά τα ι καί ή πατρίς άμοίβει τά  έργα 
τω ν, μίαν δόξαν Έ λληνικην, χαραγμένην ε 
πάνω εις τά  ελληνικά μάρμαρα. Μήπως ό Πίν
δαρος ό σύγχρονος σχεδόν του Σιμωνίδου δεν 
έπλούτησεν ως αυτός · Οί ποαιτα ι ζοϋν καί 
πλουτοΰνάπό την τέχνην των,όπως οί γλύπτα ι 
καί οί ζωγράφοι από την ίδικην τω ν.

Μελπομένη. Ό  Σωκράτης λέγει οτι καί εις 
τό βαθύ γήρας του έταξείδευεν εις την άπω 
Ε λλάδα , διά νά αύξηση τά  πλούτη του, τό
σον η το φιλοχρήματος. Έ κεΐ εκολάκευε με 
εγκωμιαστικά ποιήματα τούς τυράννους.

’Ασπασία. Τόν Ίέρωνα τών Συρακουσών, 
τόν θηρωνα τών Ά κραγαντίνων καί τόν Ά -  
νεξίλαον του Ρηγίου. Αυτούς έπεσκέφθη εις 
τό γήρας του καί αυτούς εγκωμίασε. Ά λ λ ’ 
εγώ  δέν π ιστεύω , όπως ό φίλος μου Σωκρά
της οτι τά  ταξείδνα τοϋΣιμωνί δου είχ αν σκο
πόν τόν πλουτισμόν του. Ευρίσκω φυσικόν εις 
άνθρωπον τ·ης αξίας καί της ένεργητικότητός 
του νά ήθελε νά γνωρίσν) καί την πέραν ημών 
Ε λλάδα . Καί φυσικώτερον ακόμη νά τόν ύπε- 
δέχθησαν μέ τιμάς οί τύραννοι τών ’Ελληνι
κών μας έκεΐ χωρών. ΤΙ καλλιτεχνικητου έπιρ-
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ροη είχε σημασίαν μεγάλην διά την άνάπτυ- 
ξιν καί διαμόρφωσιν της αισθητικής,άλλά καί 
της πολίτικης ακόμη τών έκεΐ συμπατριωτών 
μας. Είναι γνωστόν οτι καί αδελφικούς ακόμη 
πολέμους ημπόδισε μεταςύ τών Συρακουσίων 
καί τών Ά κραγαντίνων. Δεν βλέπω λοιπόν 
διατί πρέπει νά κατακρίνεται η αγάπη του 
πρός τάς περιηγήσεις εις χωράς Ε λληνικά ; 
καί ή ζωη του πλησίον τυράννων,τούς οποίους 
εγκωμιάζει ώς ποιητης, άλλά καί ώς ειλικρι
νής θαυμαστής. Έπληρώνετο, λ έγε ι ό φίλος 
μου Σωκράτης, διά τά  ποιηματά του. Ά λλά  
μήπως οί γλύπτα ιμας δέν πληρόνονται διά τά 
αγάλματα , τά όποια έργάζονται κατά παραγ
γελίαν τών τυράννων αυτών ; Καί μήπως ό 
Πίνδαρος ό μεγάλος ανταγωνιστής του δέν εύ- 
ρίσκετο εις την Σ ικελίαν την ιδίαν μέ αύτόν 
έποχην καί διά τόν αύτόν σκοπόν ·

Ή ρώ. Τ ίτον ’Αθηναίος ό Σιμωνίδης ;
’Ασπασία. Ό χ ι. Τ ίτο  άπό την Κέαν, άπό 

την μικράν πόλιν Ίουλίδα. Ά λ λ ά  εις τάς Α 
θήνας άνεδείχθη κα ί έτελειοποιηθη ώς ποιη- 
τη ς.Ή τον άπό τούς ποιητάς όπου ήλθαν έδώ, 
προσκληθέντες άπό τόν υιόν του Πεισιστράτου 
"Ίππαρχον, εις τόν όποιον οφείλεται ή 
τακτοποίησις της Ίλιάδος καί της Όδυσσείας 
άπό τους ποιητάς αύτους.

Ή ρώ. "Ωστε ό "Ιππαρχος δέν υπήρξε μό
νον τύραννος σκληρός.

Ασπασία. Σκληρόν τόν έκαμαν αί περιστά
σεις καί ό μανιώδης καταδιωγμός τών ά ντ ι- 
θέτων του. Ύπηρξεν άνθρωπος καί άρχων ό 
όποιος έπόθησε νά ίδη τάς Ά θηνας ώς την 
ποωτην Έ λληνικην πόλιν του πνεύματος 
καί εΐργάοθη δ ι’ αυτό. Ή  αύλη του ητο η 
θαυμασιωτέρα αύλη τ*ης έποχνίς, διότι εις αυ
τήν είχε συγκεντρώσει ό ,τ ι ύπέροχον ύπηρχεν 
εις τά  γράμματα καί τάς τέχνας. Ό τα ν  έδο- 
λοφονηθη ό "Ιππαρχος οί αύλικοί καί φίλοι του 
έσκορπίσθησαν, διότι έφοβοΰντο οτι θά κατε- 
διώκοντο καί αυτοί. ’Ίσως τότε νά έγραψε καί 
ό Σιμωνίδης έγκωμιαστικόν ποίημα, διά τόν 
Αρμόδιον καί Άριστογείτονα,άπό φόβον η καί 
πεισθείς άπό τούς άντιθέτους διά τό όποιον 
ό Σωκράτης δέν ημπορεΐ νά τόν συγχώρηση.

Μελπομένη. Ό  Σωκράτης λέγει ότι δέν 
διετρεχε κανένα κίνδυνον, διότι ευθύς μετά 
την δολοφονίαν του Ιππάρχου κατέφυγεν εις 
την Θεσσαλίαν, όπου προσεκολληθη εις τάς 
Αύλας τών Σκοπειδών καί Ά λευαδών. Καί 
έδώ πάλιν δέν παρέλειψε νά έγκωμιάση τούς 
τυράννους καί έξαιρετικώς τόν πλουσιώτατον 
τύραννον τών Φεοών Σκόπαν.

Ασπασία. Ό  Σωκράτης σέ έχει κάμει σύμ
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Τ ά  à v t iy v n d tt K «  v o y id y a t a  τής  έπετηρίδος τής άνακηρνξεως τοίΐ ’ Ιταλικοί? Β α ό ιλε ιο ν

μαχον καί σύντροφόν του, παιδί μου, εις τάς 
κρίσεις κα· τάς γνώμας του. Καί ομολογώ ότι 
έγεινες άνταζία μαθήτρια του μεγάλου αύτοΰ 
διδασκάλου.

Μελπομένη. Μου άρέσει νά συζητώ , διά νά 
έξακριβώνω τό ορθόν.

Α σπασία. Κ ι’ έγω άγαπώ νά σέ άκούω. 
Ά λ λ ’ ένίοτε ή συζήτησις γ ίνετα ι άπό πνεύμα 
άντιλογίας καί έάν τό πνεύμα αύτό είναι μό
λις άνεκτόν εις τούς άνδρας, εις τάς γυνα ί
κας καί μάλιστα εις την νεότητα ημπορεΐ νά 
γινη έλάττω μα .

Μελπομένη. Έ άν σέ έλύπησα, Α σπασ ία , 
σου ζητώ συγγνώμην.

Α σπασία . Δέν πρόκειται διά τά ίδικά μου 
αισθήματα, άλλά διά τά ίδικά σου. θ ά  άπαν- 
τήσω καί εις την τελευτα ίαν κατά του Σ ι- 
μωνίδου κατηγορίαν σου. Ό τα ν  ό Σιμωνίδης 
έφυγεν άπό τάς Άθηνας διά την Θεσσαλίαν 
ητο νέος άκόμη καί γνωστός οις μέλος της 
ΓΙλειάδος της Αύλ'λς του Ιππάρχου. Φυσικόν 
ητο οί τύραννοι τνίς Θεσσαλίας νά τον έπερι- 
ποιηθησαν ώς κατατρεγμένον καί διωγμένον 
άπό τούς έχθρούς του πολιτεύματος εις τό 
όποιον καί αύτοί άνηκαν. Τότε ό Σιμωνίδης 
ητο πτωχός άκόμη καί η φιλοξενία τώ ν Ε λ 
λήνων αυτών τυράννων του έόησφάλιζε την 
ζωην. Δέν $το λοιπόν φυσικόν νά τούς έγκω- 
μιάση ’Ά λλω ς δέν ησαν άνάξιοι έγκωμίων. 
Ό  Σκόπας ό τύραννος τών Φερών είχε νικήσει 
εις τούς ’Ολυμπιακούς άγώνας. Τί φυσικωτε- 
ρον άπό τό έμμετρον αύτό έγκωμιον του ποι- 
ητοΟ πρός τόν εύεργέτην του νικητην ; ’Ή

μήπως διότι τόν είχεν εύεργετησει έπρεπε νά 
τόν ύβρίζη ;

Μελπομένη, ’Έ χεις δίκαιον, Α σπασία .
Ήρώ. Καί σύ μέ τάς διακοπάς σου έμπό- 

δισες νά μάθωμεν τ ί ποιητης '/¡το ό Σ ιμωνί- 
δης ;

Α σπασία. Ά πό την συζητησιν προκύπτει 
ή άληθεια. Αύριον εις την έκδρομην μας εις 
την έπαυλιν του Σοφοκλεους θά παρακαλ,έσω- 
μεν τόν ποιητην νά μας όμίληση διά τό ποι
ητικόν έργον του Σιμωνίδου.

Ν α υ ίικ ά  Λ Φ ιλάο^ατο ς

ΑΠΟ T A  R Ê V E S  PAÏE N S ΤΗΣ Κ .  Ψ Τ Χ Α

ΧΑΙΡΕΤΙΣΜ ΟΣ Σ Τ η Γ ε Ϋ Α
Μητέρα σ εβ ασ τή , την  όπο ιαν τόσω κα τηρά - 

σθ η σα ν , Εΰα τρνφερά κα ί αμαρτω λή , θά σε λ α -  
τρεύσουν τέλος μ ία  ήμερα.

Σ’ ευχάρ ιστου μεν διότι ελευθέρωσες τους α 
πογόνους σου.

Χωρίς εσέ ή άνθρωπότης φ υλακ ισμ ένη  σ ’τόν 
επ ίγε ιο  Παράδεισο θα εμαραίνετο σε μ ια  μονό
τονη ευτυχ ία  χω ρίς θ λ ίφ ι,  χω ρ ίς  ελπ ίδα ς  κα ί 
επ ιθ υμ ία ς , χω ρίς άγώ νας κα ί χω ρ ίς  νίκα^, δ ί
χω ς μ ίσος  κ α ί δ ίχω ς α γά π η ' τ ά  π οδ ιά  τη ς  δέν 
θά α ίμάτω ναν ' τά  μ ά τ ία τη ς  ποτέ δέ θά δάκρυ
ζαν κα ι τό στενό της μέτωπο δέν ήθελε γύρει 
ποτέ ’ςτό βάρος μ ια ς  κ α ί μόνης σκέφεως. Σωστά
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έμάντευσες. Ά πό  τήν πρώ τη  σ τ ιγ μ ή  έφερες μ έσα  
σου την  π ηγή  τή ς  ζωής κα ι δεν θέλησες νά γευ 
θής τούς άνοστους καρπούς τον κλειστο ί) κήττου 
κάτω  άπό τον χλ ιαρόν  ήλ ιο  τής παντοτε ινής ευ 
δα ιμόν ιας κα ί με τον σύντροφο ίτού δεν είχες  
συ εκλέξει

“Οταν ό π ε ιρασμός έφάνι/ δεν ετάλμησες νά 
τον άκοΰσης' υπήρξες ηρωική κα ι αδύνατη. Υ 
πήρξες ή πρώ τη  επ α να σ τά τρ ια  "Εδρεψες τον 
καρπόν του δένδρου τής γνώσεως με κινδύνους. 
Έ μάντευσες ότ ι ή ζωή μπορούσε νά  δίνη την  
μέθη. 'όπως τά  σ τ α φ ύ λ ια  δίνουν το κρασ ί κα ί 
τά  χ ε ίλη  σου. τά όποια  δεν ε ίχ αν  δροσ ισθή  από  
τό 'γάλα των αγελάδων, θέλησαν  ά π λ η σ τα  νά 
δροσισθούν 'σ ’τό φλογερό υγρό.

Χωρίς την υπέροχου τόλμη , με την όποιαν  
περιφρόνησες την  τ ιμω ρ ία ν  τού ουρανού κα ί την 
αγνωμοσύνην τώ ντνθρώ πω ν,δλα τά ώ ρ α ία  π ρ ά γ  
μ α τα  θά μ ά ς  έμεναν άγνω στα  γ ΐά  π ά ν τα .

Δέν θά ε ίχ αμε τον ηρω ισμόν πού γεννά ό κίν
δυνος, ούτε την εύ σ π λ α γ χ ν ία  πού δίνει ή οδύνη, 
ούτε κα ί τό φ ίλ η μ α  ίσω ς πού γεννά τα ι σ ' τους 
στεναγμούς. Ο έρως θά ήτο χω ρ ίς πτερά  
καί χω ρ ίς β έλη  II γυνα ίκα  δεν θά έστολίζετο  
απο τό α τ ίμη το  π ετράδ ι τού άμαρ ήματος ούτε 
από τούς π έπ λου ς τούς εύγενεϊς τής σεμνάτητος.

Καί είς· τον Δημιουργόν τον ίδιον έκαμες έξο 
χου δώρου. Ι ίρ ίν  ά μαρτήσης  δεν τού απέδιδαν  
π α ρά  ενα σ έβας  ταπε ινό , δεν έβλεπε σ ’ τ ά  π ό 
δ ια  του π α ρά  σκλάβους . Η π ίσ τ ις  δεν θά δ ι-  
ηύθυνε προς αύτόν τό π έ τα γμ ά  της, άν δεν ή - 
σθάνετο πώ ς την παρακολουθούσεν α ιώ νια  ή 
α μ φ ιβ ο λ ία .

Ο ταν ή α π ε ιλ η τ ικ ή  φωνή αντήχησε : «Θά 
τεκνοποίησης με πόνους,ν ή γυνα ικεία  σου καρ 
διά  έσκίρτηαε : δ ιότι έγεινες δυο φορές μητέρα. 
”Αζι τό π α ιδ ί σου μπορούσε π ά ν τα  νά κ ο ιμά τα ι 
α σφ αλές  σ ’ τή  μαλακή  χλόη  άν τό π α ρ ά σ τ ε 
καν π ά ν τα  οι ά γγελο ι δεν, θά δοκίμαζες τήν  
χ αρά  ν ’ αγρυπνήσης κοντά σ ’ τήν κούνια του 
του, νά στεγνώ σης τα  δάκρυα του, νά τό σ φ ί 
ξης σ ’ τό στήθος σου.

Μ ία  α'-θρωπότης άτονος θά έγέμιζε τον χωρίς 
θέλγητρα  ΙΙαράδεισου / Τά ζεύγη θά πηγα ινοήρ - 
χοντο κρατούμενα από τό χέρ ι αδρανή, χωρίς 
σφ ύξ ιμο  κα ί χωρίς ενα β λ έμ μ α  περίεργο γ ΐά  τά  
μυσ τή ρ ια  τής γής κα ί τού ουρανού.

Τά π α ιδ ιά  των όμοια με αυτούς, θά μ εγ ά λω 
ναν ειρηνικά, όπως τά  βώ δ ια  όταν μηρυκάζουν 
κα ί ή ζωή των θά είχε τή  γεύσ ι πού έχει τό ξ α -  
ναμασημένο άχυρο.

Ειι/αι αλήθε ια  πώ ς π ρ ιν  από το α μ άρτημ α  
το φ άσμα  πού μ ά ς  π ιέζε ι σήμερα  δεν έδειχνε 
Τήν α π α ίσ ια  μορφή του άνάμεσα  από τούς άν-

θισμένους κλάδους τού μακαρ ίου  κήπου. Το δη 
μ ιούργημα  θά ήτο ό α ιώνιος κύριος τής δημ ιουρ
γ ία ς . ’Α λλά, σ ’τό λήθαργο βυθ ισμένο  κα ί χ ω 
ρ ίς  επ ιθ υμ ία ς , δεν μπορούσε νά τήν  α π ο λ α ύ σ η ■ 
Η τρομακτική  εμφ άν ισ ις  τού θανάτου ήλθε νά 

ξυπνήση  τον κόσμοι’. Η γή  μά ς  έγεινε πε ι ό 
προσφ ιλή ς  ά φ ’ ότου είνα ι τόσω  μυστηρ ιώ δης  
κα ί ά φ ’ οτου ή σκόνη της ανακατεύετα ι μέ τά 
οστά  εκείνων πού τήν  π ά τη σ α ν  π ρ ιν  απο  μάς . 
Φρίκη κα ί ελπ ίδες ατελείω το ι γεννήθηκαν άπό  
του τάφον Αί φω ναί εκείνων πού έλ ε ιψ α ν  ψ ι 
θύρ ισαν παρά ξενα  π ρ ά γ μ α τα  κα ί ο ί ζώντες α ν α 
τ ρ ίχ ια σ α ν  άπό  τό ά γ γ ιγ μ α  ιώ ν  φ αντασμ άτω ν .

Εις τον αγώνα εναντίον τής ασπόνδου εχθράς 
ή σκέψ ις  μ α ς  κα ί ή ισ χ ύ ς  μ α ς  έσκληραγω γή - 
θησαν κα ί θά σκληραγω γηθούν ακόμη. Ωρκί- 
σθηαεν νά τής ά ποσπάσουμ ε τό μυστικόν  ’Ίσως 
άνακαλύψουμε μ ία  ’μέρα ότι δεν ε ίνα ι α ή τ τη 
τος. Χωρίς λ ύπ η  θά τής έγκατ αλε ίψ ου  με τά  
λ ε ίψ α να  πού ζητεί κα ί θά τήν  αναγνωρίσουμε 
ως ελευθερωτήν μ α ς  !

Του πρώτον άνθρωττον άθώον κα ί ύποτεταγ  - 
μενον έπεσκέφθησαν ο ί ουράνιοι Δ ιαγγελείς . 
α λ λ ά  δεν τού δάνε ισαν π τερά  γ ιά  νά πηδήση  
τους ψηλούς τοίχους τής φ υλα κή ς—τού Παρα
δείσου. Μ όνον τ ό  Π νεύμα τό ανήσυχο κα ί π ε ρ ί
εργο έσπρωξε τά  β α ρ ε ιά  φ ύ λ λ α  τής πόρτας κα ί 
τά  έκλεισε π ά λ ι  π ίσ ω  του.

Έ σο ευλογημένη, Ενα ω ρα ία , μέ τήν φλο  
γερή καρδιά , σύντροφος σταλμ ένη  άπό τον θεάν, 
κα ί ή όποια  ακόυσες τήν φωνήν τού δαίμονας. 
Χάρις εις σέ, πρόγονος σοφή κα ί μυστηρ ιώ δης, 
μέ τό πληγω μένο στήθος κα ί μέ τό μ ε ιδ ίαμα  
σ ’τό στόμα , προχωρούμε σ ’τόν κόσμο τον α π έ 
ραντο ανάμεσα  άπό  τά  ύψ η  κα ί τάς αβύσσους.

Α σματα  θρ ιάμβου κα ί ύμνοι πένθ ιμο ι άντη - 
χούν μεταξύ  μ α ς . Χ άρις είς σε α ί χ α ρ α ί μας  
δέν λ ιμνάζουν, όπως τά  έλη  σ ’ ένα προφ υλαγ  - 
μένον άπό τούς άνέμους κήπον, α λλά  σάν  σ π ιν 
θήρες άναπηδούν άπό  τά  β ά θ η  τής ψ υχ ή ς  μας.

Ε ίναι άλήθε ια  πώ ς έχουμε 7τολλάς πλνιγάς  
ανοικτάς' ε ίνα ι άλήθε ια  πώ ς συχνά  χανώ μεθα  
σ ’ τήν έρημο' βογγούμε κα τά  τού ουρανού κα ί 
κατ αρώμεθα τήν γήν' α λλά  σ ’ τή ς  ά π ε λ π ισ ία ς  
τάς σ τ ιγ μ ά ς  λ ά μ π ε ι τό όραμα τής γής τής  
επ αγγελ ία ς  κα ί παρηγορούμενοι από τό όνειρο 
δέι· α ίσθανώ μεθα  άν ήμεθα νικημένοι

Ν α ί, σ ’ ευχαριστούμε, π λ ά σ μ α  άδύνατο, πού  
παρεσύρθης κα ί παρέσυρες. Χάρις είς σέ , οί 
καρπο ί είνα ι γλυκύτεροι, δ ιό τ ι έπεινάσαμε- Η 
άλήθε ια  ε ίνα ι ω ρα ία  όπως μ ιά  άγαπημένη  γ υ 
να ίκα  πού επεθύμησαν πολύ , πού υπηρέτησαν  
π ισ τ ά .  Αί θω πε ία ι μάς θέλγουν, γ ια τ ί ή επ ιθυ -
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μ ία  εσύγχ ισε τα ς  α ισθήσε ις  μ α ς  κα ί ή ψ υχ ή  
π α λ α ίε ι γ ιά  ν ’ άποκτήση  τήν α ιω νιότητα .

Χ άρις εις σέ μητέρα  λατρευτή  κα ί π α ρ α 
γνωρισμένη. ή όπο ια  μέ τό μικρό σου χέρ ι μάς  
ελευθέρωσες, είνα ι περ ισσότερη  ηδονή σ ’ την  
οδύνη π α ρ ά  σ ’ τήν  ευτυχ ία . Ο θ άνα το ς .

A ΐγ ιον ,

(Μ ετάφ ρασ ις  εκ τού Γ αλλικού)

ρ ο λ ο ιιιι ρο λο πο γαο γ

ΔΕΣΠΟΙΝΙΣ Ή  Κ Γ Ρ ΙΑ
Δέν μού φ α ίνετα ι ά σχημος ή ά ν τ ικ α τά σ τα σ ις  

τού τ ίτ λ ο υ  δεσπο ιν ίς  δίά τού τή ς  κυρίας, ά λ λ ’ 
επειδή π ά σ α  μ εταρρύθμ ισ ις , όσον μ ικρά  κα ί άν  
είνε, γ ίν ετα ι ώς επ ί τό π λ ε ίσ το ν  ούχί μετά  π ο λ  
λής  εύχαρ ιστήσεω ς αποδεκτή, ίσω ς δύνατα ι, 
προς ίκανοπο ίησ ιν  τή ς  πρώ της νεότητας, νά 
όρ ισθή  επάνω κάτω  δριόν τ ι  η λ ικ ία ς  δ ιά  τήν 
χ ρ ή σ ιν  τού ενός ή  τού άλλου τ ίτλου . Ο ί Γάλ
λοι μεταχε ιρ ίζοντα ι τή ν  έκφρασ ιν  c o i f f e r  Λ*° 
C a th er in e  μ ετά  τό 25 έτος τής ηλ ικ ία ς  Τούτο 
είνε ίσω ς πολύ  άδικον, δ ιό τ ι ό μ αρασμός  τής  
νεότητας άρχ ίζε ι μ ετά  τό τρ ιακοστόν συνήθως 
έτος. Πρός δέ άν κα ί επ ικρατή  ή  γνώμη ότι 
σπαν ίω ς  γυνα ίκα , ά μ α  φ θά ση  ή ύπερβή  τό τ ρ ι-  
ακοστόν. ομολογεί αυτό μ ε τ ’ ενθουσιασμού ή 
κρ ίσ ις  της όμως μ ολα ταύ τα  είνε ήδη ώριμος, 
τά ιδαν ικά  της κ α ί α ί ελπ ίδες τη ς  ώς άλλα 
φ θινοπω ρινά  φ ύ λλ α  άρχίζουν νά πέφτουν άπό 
τό δένδρον τή ς  ζωής κα ί ή γυμνή π ρα γμ α τ ικ ό  
της παρουσ ιά ζετα ι ώς άδυσώ πητον φ ά σμ α  όπως 
τή  ψ ιθ υρ ίσ η  :  ν,έτσι είνε ή ζωήν>. Μένουν ελ 
π ίδες ελπ ίδες άόρ ιστο ι στηρ'ιζομεναι κάποτε  
επ ί χρυσού βάθρου επ ί τού οποίου ισ ταμενη  ή 
Ύύχη άναζωπυρεί τήν  προστατευομένην της, επ ί 
οικοσήμων ά λλο τε  ή επ ί πνευματικώ ν προ 
σον των

Ά λ λ ’ ήδη κάπο ΐα  άπογοήτ ιυ σ ις  π λ α ισ ιο ί 
τά ς  ελπ ίδα ς  τα ύ τα ς . ’Αρχίζει ή π ά λ η  κατά 
τής έπ ιδρομής τών ετών. ά τ ινα  δέν παρέρχοντα ι 
χωρίς νά άφ ίσουν ίχνη  τής δ ιαβάσεω ς των. 
Ι'όσοο δε τό καλείτερον εάν δ ιά  λογ ικού τίνος 
πάντοτε  κ α λλω π ισμ ού  δύνα τα ι τ ις  νά εκμηδε- 
ν ίση  τά ίχ νη  αυτά . Ά λ λ ’ όπως κα ί άν  έχη τό 
π ρ ά γ μ α , ή δεσπο ιν ίς  άμα  φ θάση  είς τήν η λ ι
κ ίαν  αυτήν, πέρνει τήν  α π όφ ασ ιν  ό τ ι ήμπορεί 
ά άκούη τον τ ίτλον  κυρία χω ρίς νά πολυπρο -

σ β ά λ λ ε τ α ι ό εγω ισμός τη ς  ή  νά χάνη  πολύ άπό  
τό γάητρόν της . Β εβα ίω ς ή χ ρ ή σ ις  τού τ ίτλου  
δ εσ π ο ιν ίς  θά  κανονίζετα ι κ α τ ’ άνάγκην άπό το 
εξωτερικόν τού προσώπου είς ό άπευθύνετα ί τ ις , 
τή ν  π ερ ιβολήν  κ λ . τα  οπο ία  προσθέτουν ή  ά -  
φ α ιρούν μερικά χρόν ια . Έ πειτα  εννοείται ο τ ι ό 
ό τ ίτ λο ς  κυρία δ δόμενος είς δεσπο ιν ίδα  τή ς  η
λ ικ ία ς  αυτής δ ,ν  θά τήν κατέτασσεν  όριστικώ ς 
κ α ί ανεπ ιστρεπ τε ί είς τήν  χορε ίαν τών τελείω ς  
γεροντοκορών. Τότε τό τραύμα  θά ήτο καίριου  
δ ιά  π ο λ λά ς . ’Ίσως τό d e m i- v i e i l l e  f i l l e  τού 
P ierre , L oli θά έκόλαζε τό π ρ ά γμ α  έως ότου ή  
π λ ά σ τ ιγ ξ  θά έκλινεν υπέρ τής κοινωνικής νομι - 
μοπο ιήσεω ς ή  μ ή  τού τ ίτ λ ο υ .

Τό κακόηχου τής λέξεως δεσπο ιν ίς  π ρ ο λ α μ 
β ά νε τα ι π ο λ λά κ ις  άπό τούς Γ αλλ ίζοντας δ ιά  
τή ς  ά ντ ικ α ταστάσ εω ς  αυτής μέ T o llp d em o is e lle . 
"Οσον δε διά το κωμικόν, κωμικώ τατον μ ά λ ι 
σ τ α  τό όποιον παρουσ ιά ζε ι τό δεσπο ιν ίς  ά κ λ ι-  
τον. είνε άναπόφευκτον, ενόσω υπάρχουν άμα  - 
θείς, ά λ λ ’ είνε συγχρόνως τό εκατοστημόριου 
τών διαφόρων στραβώ ν  λέξεων τά ς  όπο ιας  
ακούει κανείς ’σ τ ή  ζωή του.

ΜΑΡΙΑ ΚΩΝΣΤΑΝΊΊΝΟΓΑΟΓ

Ό  'Α πόλλω ν ό εύρεθείς είς τη ν π ό λ ιν  
Σ ε ο ό ίλ  τής Γα λλία ς .
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Πέρυσι οταν ίδρύθη ό ’Εκπαιδευτικός "Ομιλος εϊ- 

χαμεν γράψει δτι είχεν ώς πρόγραμμα νά ίδρυση ενα 
πρότυπον δημοτικόν σχολείον, τό όποΓον νά απλοποίη
ση την πρώτην καί κατωτάτην παίδευσιν, συμφωνό- 
τερα με τούς νόμους της παιδικής ψυχολ,ογίας καί 
της φυσικής αντιλήψεως του παιδιού.

Ο "Ομιλος πρίν νά ίδρυση τό σχολείον του δίδει 
σειράν ομιλιών παιδαγωγικών, άπό τάς όποιας θά ξε- 
καθαρισθή τό πρόγραμμα καί αί βάσεις τού νέου σχο
λείου.

Την πρώτην ομιλίαν έκαμεν ό κ. Μ. Τσιριμώκος, 
ένας από τούς ίδρυτάς τού Όμ.ίλου, ό γνωστός καί 
άπό τό έργον του · ο ί λ ο ξ ο ί  σ τ ρ α τ ο κ ό π ο ι . »

Τήν δευτέραν έ'καμεν ό κ. Χρυσάφης, τόν οποίον 
ώς τούρα εγνωρίζαμεν ώς σοφόν ά'νθρωπον καί τέλειον 
γυμναστήν, και όποιος μέ τήν ομιλίαν του τήν τε- 
λευταίαν άπεκαλύφθη καί ρήτωρ από τούς πλέον δυ
νατούς καί τ°ύς πλέον ευχάριστους. Διότι δεν ρητο
ρεύει, αλλά όμιλεϊ άπλά, φυσικά, έμμορφα, αληθινά, 
ευχάριστα καί τό σπάνιον, σοφά σοφώτατα.

Κατά σειράν θά δημοσιεύσωμεν μίαν δύω περικοπάς 
από τάς διαλέξεις τών ομιλητών τού Εκπαιδευτικού 
’Ομίλου, Σήμερον μεταφέρομεν άπό τό β’. μέρος τής 
όμαλίας τού κ. Τσιριμώκου τό περί διδασκαλίας τής 
μητρικής γλώσσης. Είναι ίσως τό ζήτημα πού άπα- 
σχολεΓ περισσότερον σήμερον τούς άνεπτυγμένους γο
νείς. πού παρακολουθούν τά σχολικά μαρτύρια τών 
παιδιών των. Καί πού θά τούς κάμη νά σκεφθούν σο · 
βαρώτερα δ ι’ αϋτό.

"Ο σα ώς τήνώρα ε ιπώ θηκαν άναφ έροντα ι γε- 
ν ικα στο κάθε σχολείο πού δουλεύει σύμφω να  
με τούς κανόνας τη ς  πα ιδαγω γ ικής .

Ειδικά, όμως. γ ια  νά δ ιδαχθή  τού μαθήματος  
τής μητρ ικής γ λώ σσα ς  στο Νεοελληνικό σχο
λείο προκύπτει πρω τότυπος κίνδυνος■ Καί δεν 
μπορώ  νά κ α τα λάβω  ποιος θά ε ίνα ι όδάσκαΧος 
πού θά τό γΧυτώσει άπό τό Verbalismus, όσο 
τό σχολείο θ ’ άγκομαχά  κάτω  άπό τό σιδερένιο 
γόνα τής γ λω σσ ικ ή ς  προλήψ εω ς.

Ο κίνδυνος αύτός θέτει π ρ όβ λημ α  ξεχω ριστό  
ενώπιον τής Ε λληνικής  Πα ιδαγω γ ικής Γ ια τ ί— 
ας τό δ ιατρανάσω με  — σε όλα  τά  σημ ε ία  τ '  ά λ 
λ α  κα ι ή επ ισ τήμ η  πα ιδα γω γ ική  τή ς  π ο λ ιτ ε ί - 
ας — κατά  θεωρίαν, συμφω νεί εντελώς με τά  δε
δομένα τής πα ιδαγω γ ικής , δεδομένα πού ό Ό μ ι
λος οχ ι μόνο τά  δέχετα ι κ α τά  θεωρίαν, μά  κα ι 
θ ζ τά  εφαρμόσει στο  πρότυπό του σχολε ίο

Σιτή λύση  όμως τού ξεχω ριστού π ρ ο β λ ή μ α 
τος, που εγείρετα ι με τή  δ ιδαχή  τής μητρ ικής  
γ λώ σσα ς  ό "ΟμιΑος δ ιαφω νεί με τούς επ ισήμους  
πα ιδαγω γούς τής π ο λ ιτε ία ς  σ τή  θεωρία κα ί θά 
δ ιαφω νήσε ι κα ί σ τή  π ρ ά ξ η ■ Δεν μπορε ί μ α λ ισ τ α  
νά το νοιώσει το ιιπώςτ> οι φω τισμένοι τουλά 
χ ισ το ν  απο τούς επ ισήμους πα ιδαγω γούς ε π ι
τρέπουν στον εαυτό τους, χαριζόμενο ι σε μ ια
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πρόληψ η , να μ εταβάλουν  όλη τή  δ ιδα σκαλ ία  
στο σχολείο σε ξερή, άγονη, άπονεκρω τική.

λ υ τή  τή  δ ιαφ ω νία  έρχομαι τώρα νά τήν α ι 
τ ιολογήσω  κα ί νά δείξω τό δρόμο πού θ ' ακο
λουθήσομε.

Για μ ια  τέτο ια  εξέταση  π ρέπ ε ι νά θυμηθούμε 
άπό τήν ψ υχολογ ία  τ ί  π ρ ά γμ α  ε ίνα ι ό Αόγος 
πού εν αρχή  ην.

Ό  λόγος, λο ιπ όν , (ή γλώσσα δηλαδή) ε ίνα ι 
1) όργανο αναλύσεω ς, 2 ) όργανο ακρ ίβε ια ς, 3 ) 
οργανο βοηθητικό τής μ νήμης , 4 ) όργανο συν
τομ ία ς

Τι θά π ε ί όργανο συντομ ία ς  ; — ’ Οτι χάρη  
στο  λόγο μ ιά  λέξη  α ν τ ικ α θ ισ τά  μ ιά  'ιδέα. μ ια  
σκέψη.
. Μά, εϊπώθηκε π ολλές  φορές, κανένα καλό  
ιιάμ ικτον κακού» τά  πλεοκ τήμα τα  πού δίνει ό 
λόγος στον άνθρωπο μ ετατρέπ οντα ι κ α μ μ ιά  φορά 
σε κινδύνους γ ιά  τόν άνθρωπο  Καί στο προκε ί- 
με ιο  μέ τόν α ν τ ικ α τα σ τά τη  τής ιδέας (τή  λ έξη ) 
τρέχομε τόν κίνδυνο νά λησμονήσομε τό π ρ ά γ  
μα . τήν 'ιδέα, πού συμβολ ίζε ι ή λέξη  κα ί μ  ή 
συλλογιζόμενοι τή  σχ έση  πού υπάρχε ι μ εταξύ  
τού α ν τ ικ α τα σ τά τη  ( τού συμβόλου , τής λέξεως) 
κα ί τής ϊδέας κα ί τού π ρά γμα τος  πού σ υ μ β ο λ ί
ζει, κα τα ντά  ή  οχέ-ψη μ α ς  λ ε χ τ ιχ ή  Ipensée 
verbale).

Ό λ ίγη  προσοχή  κ ι' ά ρπ ά ξαμ ε  τόν ταύρο άπό  
τά κέρατα . Ο λόγος έχει μ εταφ υσ ικ ή  δύναμη.
Υ πάρχ ε ι μ έσα  του φ υσ ικά  ενας κίνδυνος, ό α ν 

τ ικ α τα σ τά τη ς  τού π ρά γμα τος  ή τής 'ιδέας (δ η 
λαδή  τό σύμβολο , ή λ έξη ) νά μ ά ς  κάνει νά 
λησμονάμε τό συμβολ ιζόμενο π ρά γμ α  ή τήν  
ιδέα.

Αύτό γ ίν ε τα ι σ τήν  κάθε γλώ σσα .
Αν τώρα αυτή αύτό τό πρώ το σύμβολο (κ α ί 

πρώ τη λ έξη ) μ εταχειρ ισθούμε δεύτερο σύμβολο  
γ ια  να μάς θυμ ίζει τό πρώ το ( μ εταχειρ ισθούμε  
δηλαδή δεύτερη λέξη  γ ιά  νά μ ά ς  θυμ ίζει τήν  
πρώ τη  λ έξη ) πού θά μάς θύμιζε τό π ρά γμ α , ή 
τήν  ιδέα πού συμβολ ίζε ι, είναι φανερόν ότ ι ό 
δρόμος άπό τό δεύτερο αύτό σύμβολο ( τή δεύτερη 
λέξη ) ώς τό π ρ ά γμ α  μεγαλόνει -  πόσο ; . . . — 
καί ό κίνδυνος νά λησμονηθεί τό π ρ ά γμ α  κ ' επ ο 
μένως νά πέσομε σ τή  λεκτική  σκ έψ η  γ ιγα ντό -  
νετα ι

Ενα παρά δε ιγμ α . — Δεν είναι δυο λ επ τά  πού 
ρώ τησα  ιιτι π ρά γμ α  ε ίνα ι ό λόγος ;»  Σ ’ εμένα 
ή ιδέα τού λόγου μού δόθηκε σ τήν  άρχή . όπως 
σέ κάθε σύγχρονό μ α ς  Έ λληνα , μέ τ ή λ έ ξ η  «μ ι
λ ιά » . ιιΣ ,τόμα εχει κα ί μ ιλ ιά  δεν εχει».

Τό σύμβολο τούτο (τή  λέξη  μ ιλ ιά ), πού σής- 
μα ινε τήν ιδ ιό τητα  πού έχει ό άνθρωπος νά μ ι-
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λ ε ί, τό ά ν τ ικ α τά σ τη σα  αργότερο"'μ' ά λ λ ο  σ ύμ 
βολο  δεύτερο (λ ό γο ς= ·μ ιλ ιά ).

Μαχόταν ρώ τησα άν θυμάστε τό π ρ ά γ μ α  εί
ναι ο λόγος ; πράσθεσα  κά τ ι πού  δεν τ ί  προσέ
ξαμ ε , «7τού εν άρχή  ην.»

Η προσθήκη , λο ιπ όν, ε ίνα ι άκατανόητη  κ' 
εγεινε'Οπό καθαρή λεκτ ική  σκέψη  ΙΙοό θα π ή  
ότι ή λέξη  (λόγος) δε μού θύμησε αμέσω ς τήν  
ιδ ιότητα  πού χαρακτηρ ίζε ι ή λ έξη  (μ ιλ ιά )  α λ λ ά  
μού θυμ ιοε τόν λόγον (το  α ίτ ιον  κ α ί τόν δ η μ ι
ουργόν τού ΓΙαντος) πού  κα τά  Ιωάννην εν άρχή  
ήν . Ί1λε£ις λόγος μ ' έσυρε μακρυά  άπό το θέμα  
μου κα ί μέ τή  λεκτ ική  σκέψη μ ' ερριξε σέ π ε 
ρ ιττόν κα ί ανόητο Verbalismtis.

Φ αντασθήτε τώ ρα τήν  π α ιδ ικ ή  σκ έψ η  πόσο  
θά είνα ι π ρ α γμ α τ ικ ή  όταν α ντ ί νερό ( τό πρώ το  
σύμβολο ) το βάζουν νά μ εταχ ε ιρ ίζετα ι νέο σ ύ μ 
βολο  ("Υδω ρ), ή  σκέψη  του φ υσ ικά  θά τρέχει 
σέ θ έματα  π ερ ί ..ύδάτω ν κα ί άνεμων

Γιά τούτο στο σχολείο  μ α ς  τό λεκτικό τού 
πα ιδ ιού  θά μένει τό ίδιο, ώ στε τό σύμβολο νά

μείνει το ίδ ιο εκείνο τό πρώ το, μέ το  οποίο το 
π α ιδ ί πρω τογνώ ρισε τό π ρ ά γμ α . Και τούτο γ ια  
νά το ύ το  θυμ ίζει α σφ αλέσ τερα  κ ' έ τσ ι να λ ι 
γ οσ τέψ ε ι ό κίνδυνος άπό  τό Verbalismus.

’Ά ν  προσθέσομε σ τ ά  παραπά νω  πώ ς τό νεο 
σύμβολο  (ή  νέα λέξη  πού α ν τ ικ α θ ισ τά  τήν  πρώ 
τη )  φέρνει μ α ζ ί της κα ί νέο τυπ ικό  (π ρ ά γ μ α  
συνηθέστατο  στήν  περ ίφ ημη  μ ε τά β α σ η  άπό  τή  
γ λώ σ σα  πού μ ιλ ε ί τό π α ιδ ί σ τήν  τεχνητή  τής  
λ όγ ια ς  παραδόσεω ς). ’Εκτός· από  τόν κίνδυνο 
τής λεκτικής σκέψεως τρέχομε (τρέχει τό μ υα - 
λάκ ι τού πα ιδ ιού , δηλαδή ) δεύτερον επ ίση ς  σο
βαρό  κα ί αναπόφευκτο.

θ ά  σ ά ς  το παρουσ ιάσω  κ ινηματογραφ ικώ ς : 
Η προσπάθ ε ια  τού πα ιδ ιο ύ  γ ιά  νά συγκρατήαε ι 

τήν  ά γνω στη  λέξηκα ι τόν άγνω στότεροτύπο κα ί 
ή προσοχή  τού δασκάλου γ ιά  νά καταφέρει νά  
ξεχ άσ ε ι τό π α ιδ ί τόν γνώριμό τον τύπο, 
παρασέρνουν κα ί δάσκαλο  κα ί π α ιδ ί  σε α
γωνιώδη άγώ να π ερ ί τούς τύπους όπου ξεχνιώ ν- 
τ α ι π ρά γμ α τα , Ιδέες, ζωή, κ ι' αποξηρα ίνετα ι
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ο νους. ώστε προβα ίνουν άπό τό ένα μέρος ό 
(μ έ  την αηδή σ η μ α σ ία ) δ ά σ κ α λο ς , που θέλον
τα ς  νά μ ιλ ή σ ε ι σ τ α  π α ιδ ιά  γ ιά  τό θ η σ ε ίο  τους 
μ ίλ η σ ε  γ ια  την κ α τά λη ξη  ε'ις «"Ε ΐο ν » κ ι' άπό  
τό ά λλο  μέρος ενα π λ ά σ μ α  π α ρ ά λ λ α γ μ α , ενα 
παιδί μέ τή  δ ίπ λ α  μικρού γραμματ ικού

Τρέχομε λο ιπ όν , δυο κινδύνους άπό την  π ερ ί 
φ ημ η  μ ε τάβ α ση .

Πρώτος· κίνδυνος σχεδόν ά φ ε ύ γ α τ ο ς .  Ή  λ ε 
κ τ ικ ή  σκ έ ιμ η

Αεύτερος απολύτω ς β έβα ιο ς  Ή  γ ρ ά μ μ α -  
τ ικ ή  δ ίτ ιλ α  (Le pli grammatical)  "Αν προσθέ- 
σοαε ακόμα, ό τ ι την αΧλαγή τού τυπ ικού  την  
ακολουθεί ή α λ λ α γ ή  τού συνταχτικού . βλέπομε  
τον κίνδυνο νά μεγαλόνει . κ α ί νά μ εγα λό ν ε ι... 
κα ι όλο νά μεγαλόνει ώ στε (καθώς μού έλεγε 
ένας άπό τούς άρ ίστους δημοδιδασκάλους μ α ς )  
σ τα  σχ ολ ε ία  δέν απομένει ά λ λ η  α σχ ο λ ία , όσο ή 
μ ετά β α ση  θεωρείται α να γκα ία , άπό την α λ λ α γ ή  
τού τυπ ικού .τού λεκτικού τού συνταχτ ικού  (κ α ι 
τού αδόξαστου) του πα ιδ ιού .

Καί ήρθε ή ώρα νά ερω τήσομε. ’Αφού όλοι 
— κα ί ο ί επ ίσημο ι π α ιδ α γω γο ί μ α ς  δέι μπορε ί 
π α ρα  νά νοιώθουν τά  κακά πού φέρνει ή μ ε τ ά -  
β α σ ις  στο  π α ιδ ί τού δημοτικού σχολείου, γ ια τ ί  
τ η  θεωρούν α ναγκα ία  ; ή  γ ια τ ί  τήν  ανέχοντα ι ;

Οτι δέν ε ίνα ι α ναγκα ία , υποθέτω  πώ ς αύτό 
προ πάντω ν ό "Ομιλος έχει καθήκον νά τό α π ο 
δείξει π ε ιραμ ατ ικά , γ ιά  νά λυτρώ σε ι τό Αημο- 
τικό Σχολείο άπό  τά  δεινά άπονεκρωτικής γ ιά  
τό μυαλό  δ ιδ α σκαλ ία ς  κ α ί ν ' άνοιξη δ ιά π λ α τ η  
την πόρτα  του σ τή  Ζωη

Γ ιά τούτο κ ι' άπό τήν πρώ τη  σ τ ιγ μ ή  τής εμ- 
φανίσεώ ς του ό Ο μιλος φάνηκε σ ά  νά συνδέει 
στενότατα  τό Ε κπα ιδευτ ικό  μέ τό  I1 λω σσ ικό  
ζήτημα

Ας δούμε, λοιπόν, τ ί  νά ε ίνα ι αύτή  ή μ ε τά -  
β α σ ις  ; και πού  σ τ α μ α τά ;

II μ ετά β α ση  — θέλουν νά πούν— οτ ι οδηγεί 
τό π α ιδ ί στο  να μάθε ι τόν γ ραπ τό  λόγο ( τή ς  λό 
γ ια ς  παραδόσεω ς )

ΙΙοό σ τα μ α τά , όμως ή μ ε τ ά β α σ ις  ; Λη λ α δ ή . 
ποιος νά είνα ι αύτός ό γραπ τός  λογος τής λ ό 
γ ια ς  παραδόσεω ς ;

'Ομολογώ πώ ς δεν τόν ξέρω, όπως δέν τόν 
ξέρουν κα ί όλοι όσο ι ύπερμάχοντα ι κ α ί δ ια λα  
λονν τά  άγαθά  τής μ εταβάσεω ς , γ ια τ ί  κανένας  
ούτε τόλμησε , μηδέ θά το λμ ή σε ι νά μ ά ς  δώσει 
τή  γ ραμμ ατ ικ ή  του (τυπ ικό  κα ι συντακτικό), γ ια  
τόν ά π λούσ τα το  λόγο πού δέν μπορε ί νά γ ίνε ι 
ή γρ αμ μ α τ ικ ή  του άφού δέν υπάρχε ι τέτοιος — 
Eroç -  λόγος 

Εμείς· ένα ξέρομε κ α ί νοιώθομε. "Οτι π α 

θα ίνε ι το κάθε π α ιδ ά κ ι στο  σχολ ικό  του β ίο ,μ έ  
τον μετρ ιοπαθέστερο κα ί άξ ιο  άπό τούς σημερ ι
νούς πα ιδαγω γούς, μ ά  πού στέργει σά ν  ανάγκη  
τήν μ ε τά β α ση , εκείνο πού έπαθε ολόκληρο τό 
’ Εθνος στον πνευματικό  του β ίο  ενός α ιώ να με 
τον σοφότατο δάσκαλό του. τόν Κοραή

Εκείνος· ό μ εγάλος έδίδαξε ότι πρέπε ι ini σε · 
β α σ θ ε ΐ τό Εθνος τό λεκτικό κα ί τυπ ικό  τής ζων
τανής γ λώ σ σα ς .μ ά  (σ ά ν  άπό κάπο ια  δε ιλ ία  πού 
δ ικα ιολογε ίτα ι μόνοάπό τό ό ,τ ι δένείχε γεννηθεί 
ακόμα ή Γλω σσολογ ία ) σύσ τησε νά μ εταβ ε ί 
πολύ σ ιγ ά  κα ί με π ο λ λή  π ερ ίσκεψ η  σέ κάποιο  
τυπ ικό  πού νά ομοιάζει τό  τυπ ικό  τής λόγ ια ς  
παραδόσεω ς * Καί τό ’Έθνος παρανοώ ντας τον 
καί εφαρμόζοντας δήθεν τή  συμβουλή  του πήρε  
τόν κατήφορο γ ιά  τόν Ίύενοφώντα. κ' έτσ ι άπό - 
μεινε δίχως γραπ τό  λόγο.

Ο σημερινός επ ίσημος πα ιδαγω γός (ό φω 
τισμένος) οδηγεί κ ι' αύτός — από κάπο ια  δε ιλ ία  
πού τή  λέει α νά γκη—τό π α ιδ ί σέ μ ε τά β α ση  ■. 
χωρίς σκοπό κα ί χω ρ ίς  τέλος. Έ ιι φ δίχω ς μ ε 
τ ά β α σ η  τό π α ιδ ί θά μάθα ινε  τέλε ια  τή  γ λώ σσα  
του (τό  κλειδ ί όλων τών γνώσεων) κα ί θ ά γ λ ύ -  
τονε από τή  γ ραμμ α τ ικ ή  δ ίπ λ α  κα ί τή  λεκτική  
σκέψη.

Μά τή  θέλουν τή  μ ε τά β α σ η  — τό λ έν ε—γ ια τ ί  
ένας σκοπός τού σχολείου ε ίνα ι νά προετο ιμάσει 
τόν άνθρωπον, ώ στε νά μπορέσε ι νά επ ικοινω 
νήσει με τή  σοφ ία  τή ς  προγενεστέρας γενεάς. 
Καί ή σοφ ία  αυτή— τό άναγνωρίζομε όλοι μας  — 
β ρ ίσ κ ε τα ι στα συγ γρά μ μ α τα  τ ά  γραμμένα  μέ 
τη  γ λώ σ σα  τής λόγ ια ς  παραδόσεω ς.

Κ’ εμείς λέμε, πώ ς ό σκοπός αύτός πρέπε ι 
νά κατορθάνεται. Ά λ λ ά  προσθέτομε οτι γ ιά  νά 
κατορθωθεί δεν ε ίνα ι άνάγκη καμ ιά ς  μ ε τα β ά -  
σεως Γ ιατί άμα  το π α ιδ ί κανονίσει τή  γ λώ σ 
σα  του, πού έχει στα χ ε ίλ η  του, άμα  γνωρίσει 
τούς κανόνας πού μ εταχ ε ιρ ίζετα ι ασυνείδητα  
( πού ε ίνα ι ό σκοπός τής δ ιδ α σκαλ ία ς  τής μ η 
τρ ικής γ λώ σ σ α ς )  θά ε ίνα ι εύκολο σ τή  διό άνώ 
τερες τά ξε ις  (5 η  κα ί Τη ή Τη καί Τη) νά τό 
διδάξομε νά νοιώθει τό Ε υαγγέλιο  Καί τό π α ιδ ί 
που θά κατέχε ι τή  γ λώ σ σα  του ( τήν Ε λληνική  
γ λώ σ σα  πού μ η λ ιέ τα ι σ τ ά  1911 άπό τούς Ελ
ληνας·) κα ί πού θά νοιώθει τό Ε υαγγέλιο ( πού  
θά π ε ι πώ ς θά νοιώθει τή  γ λώ σ σα  τον όπως 
μ ιλ ιέ τ α ι προ διό χ ιλ ιά δ ε ς  έτη ) θά νοιώθει κα ί 
τής ένδιάμεσες μομφές τή ς  γ λώ σσα ς  του

’Έ τσι κα ί ό τρομερός!  σκοπός τής επ ικοινω 
ν ία ς  μέ τήν τρομερή σοφ ία  τής προγενέστερης

* Αίθιοπιχά Ηλιοδώρου. Ε πιστολή πρός τόν φ ι- 
λόμουσον μεγαλέμπορον ’Αλέξανδρον Βασιλείου.
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γενεάς θά κατορθω θή. κα ί τό π α ιδ ί δέ θά β α -  
σα ν ισθή  μέ τήν ατέλειω τη  μ ε τ ά β α σ η . μ ά  θά  
κενονίση τόν προφορικό του λόγο τόν γ ραπ τό  
του σύμφ ω να με τόν ζωντανό, τόν ένα κα ί κοινό 
λόγο τού Έ θνους.

Κ’ επ ί τέλους σ τή  Ε κκ λη σ ία  του ό απόφο ιτος  
τον λα ϊκού  Σχολείου θ ' άκούη κα ί θά νοιώθη 
τά  θ ε ία  Ρήματα. ’

(’Από τήν διάλεξιν του κ. Τσιριμωχου)

ΑΠ Ο ΛΟ ΓΙΑ  Τ Ο Υ  Θ Α Ν Α Τ Ο Υ

Καί είπεν ό θάνατος :
—  Διατί όλα αυτά τά μαϋρα καί τά πέν

θιμα φορέματα ; Δ ιατί όλα αυτά τά  δάκρυα 
οι θρήνοι καί ή απελπ ισ ία  ' "Ανθη ναι, φέρετε 
άνθη καί καύσατε λίβανον ή ευωδία των θ ’ 
άνέλθη μαζί μέ τήν ψυχήν έως εις τόν ουρα
νόν. Ά λ λ ά  μή κλαίετε καί μή μέ άποτροπιά- 
ζεσθε. Ε ίμαι ό γλυκός θάνατος....

Ή  αγκάλη μου είναι ξεκουραστική καί ά- 
άνακουφιστική. Ε ίμαι ό ασφαλής λιμήν όπου 
ό ευτυχής δένει στερεά τήν ευτυχίαν του καί 
όπου ό δυστυχής βλέπει τό τέλος τών βασά
νων του. Ε ίμαι ό ιατρός ό μόνος, όστις ια
τρεύει. Έπουλόνω τάς πληγάς όσον βαθειαι 
καί άν είνα ι καί βαλσαμόνω τάς πονεμένας 
ψυχάς. Όποιος έ'λθη μαζί μου ξεύρει ότι δέν 
δέν θά υποφέρει πλέον άπό τίπο τε . Κανείς δέν 
θά ήμπορή νά τόν προσβάλλη ή νά τόν συκο- 
φαντήση, ούδείς δύναται νά περιπαίξη καί νά 
είρωνευθή τάς άτελείας του. Α ιώνια γαλήνη 
βασιλεύει πλησίον του, αίωνία ομόνοια καί έ 
π ιείκεια  καί αίωνία άγάπη. Ε ίμαι ό γλυκός 
θάνατος...

Καί του νέου τά  ό'νειρα εγώ' έκπληρώ καί 
του γέροντος τήν άπογοήτευσιν άνα/.ουφίζω. 
Ε ίμαι ό φύλαζ της παντοτεινης άγνότητος.Ε ί
μαι ό μέγας έςισωτής καί ό μέγας παρήγορος. 
εις όλους άνεςαιρέτως χαρίζω τήν γαλήνην καί 
τήν ηρεμίαν. Μή μ.έ άποστρέφεσθε καί μή μέ 
θεωρείτε σκληρόν, όταν σας άποστερώ άπό 
κάποιον προσφιλές σας πρόσωπον. ’Εγώ κ α θ ι
στώ την ζωήν άνεκτήν καί άρπάζων εγκαίρως 
άπό τόν άγώνα του βίου άθώα καί εξαιρετι
κά πλάσματα δημιουργώ τούς άγγέλους. Έ γώ 
άναπαύω καί τό σώμα καί τό πνεύμα ...

Είμαι ό Γλυκύς Θάνατος__

ΚΓΚΛΧΜΙΑ

Κ α λ λ ο ν ή  βραβενθεΐόα 

ι ί ς  διεθνή διαγωνισμόν

Ξ Ε Ν Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ε Τ Α  Ν Ι Κ Η Τ Ρ Ι Α
(Bpa6evpiror ί’ργοτ τής Γa l . l .  ’Ακαδημ ίας )

Εις τήν Αμερικήν άπό τήν εποχήν τοΟ πο
λέμου, αί κοσμικαί συνομιλίαι είχον λάβει 
ειδικόν χαρακτήρα.

Ιΐαοά τάς ποοσπαθείσς τών οίκοδεσποι- 
νών διά νά μένουν εις άντικείμενα ούδετεοα, 
αύταί πάντοτε, ώς ύπό άοράτου δυνάμεως, 
έπανηοχοντο εις τό φλέγον ζήτημα·ή παραμι- 
κροτέρα λέξις ήτο αρκετή νά φέοη συζητή
σεις άτελ,ειώτους, νά προςενήση θόρυβον ά ντ ι- 
κοουομενων ιδεών, εις τό μέσον τοΰ οποίου 
πολλάκις φ ιλοτιμ ία ι καί πεποιθήσεις έπλ,η- 
γώνοντο. Τήν εσπέραν αυτήν εις τό δεΐπνον 
τών S an t-A n n a , ό ’Ιάκωβος δέ Ά γγιλό ν , ά- 
συνειδήτως ήρχισε τήν ομιλίαν επ ί του ζητή 
ματος αύτου.

— Βλέπω μέ εύχαρίστησιν, κυρίαι μου, 
ε ίπε, κυττάζων ολόγυρα,— ότι δέν έ'χετε ά -  
παρνηθη τό Παρίσι : αί τουαλέτται σας είνε 
ή άπόοειξις.

— Δέν εί'χομεν τό θάρρος νά είμεθα θυμω-
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μ,έναι διά πολύν καιρόν, ιδού τό πάν !— άπε- 
κρίθη ή Λίλη Μανοόε, μ.ιά καστανή καλλ,ονή 
μ.έ μ.ενεζελιά μάτια , η οποία έκάθητο είς τά  
δεξιά του Λέλο· μ.άς κατηγορούν διά τούτο 
είς μερικούς κύκλους καί ίσως έχουν δίκαιον. 
Τό Παρίσι άξιζε νά τό μ.ισοϋμ.ε, δεν έφέρθη 
ευγενικά πρός την Άμ,ερικήν.

— ”Οχι ευγενικά, διότι έλαβε τό μ.έρος τής 
Ισπανίας ; ’Ελάτε δά, φαίνεται ότι έχετε 
τό πνεϋμ.α πολύ δίκαιον νά μ.ήν εννοείτε τό 
αίσθημα, τό όποιον τούς έ'φερε πρός έθνος λ α 
τινικού αΐματος, τό όποιον ήτο ήδη κατε- 
στραμμένον, ανίκανον νά πολεμησγ εναντίον 
έχθροΰ νέου καί πλουσίου, καλά ώπλισμένου, 
όπως ήμ.εϊς. Τί θά έσκέπτεσθε γ ιά  τό Παρίσι, 
εάν έπουλοϋσε τάς συμπάθειας του,όποις που- 
λεΐ τ ίς μόδες του j Έκφράζον την άποδοκιμα- 
σίαν του όπως τό έ'καμ.ε, ίσως έφάνη αγενές, 
ά λ λ ’ η φωνή αυτή τής καρδιάς, ή όποια ητο 
δυνατόν νά τοΟ κοστίση τάς ώοαιοτέρας καί 
πλουσιωτέρας πελάτιδάς του, ήτο μιά ενδειζις 
της άφίλοκερδείας του, καί όλαι είμαι βέβαιος, 
εισθε είς θέσιν νά τήν εκτιμήσετε.

— ΤΩ είπεν ό Κάρολος Beauchamp, ή 
καταδίκη εναντίον της Γαλλίας έλέχθη είς 
τήν πρώτην εκρηξιν του σωβινισμοί! καί ό σω- 
βινισμ,ός έγινε α ιτ ία  πάντοτε περισσοτέρων 
ανοησιών παρά ηρωικών πράξεων. Τ ίποτε δέν 
είνε περισσότερον απομακρυσμένου του αλη
θινού πατριωτισμού.

—  Ό αληθινός πατριωτισμός ! έπανέλαβε 
ό ’Ιάκωβος δέ Ά γγ ιλό ν , έ λοιπόν μία Άμ.ε- 
ρικανίς μου έδωκε τό δ ε ίγμ α .... Ή  μετριο
φροσύνη μου μέ εμποδίζει νά τήν ονομάσω,—  
έπρόσθεσε, βλέπων τήν γυναίκα του. ΆφοΟ 
έδιάβασε τήν εκρηξιν του πολέμου, είπε: 
Ε λ π ίζω  ή ’Αμερική νά φερθή καλά είς τήν 
περίστασιν α υ τή ν .... #Έ άν θά έδείχνετο άνα- 
ςία ή κακή θά είσηρχόμην μέσα είς τήν γην.

—  Αυτό είνε ! αυτό ε ίν ε ! είπε ό Ερρίκος 
Ρονάλδος, μέ τήν ώραίαν αύτήν έ'κφρασιν ή 
όποία έφώτιζε τό αυστηρόν πρόσωπόν τ ο υ ,— 
ό σωβινισμός είνε τό παράφορον αίσθημα τό 
όποιον έχομεν διά τήν αξίαν του τόπου μας, 
απλώς ό αληθινός πατριωτισμός είνε ή έεαλος 
επιθυμία νά τον ίδωμεν άνώτερον άπό όλους 
τούς άλλους.

—  Καί άνώτερον, ιδίως, έξηκολούθησε ό κ. 
Beauchamp, μέ τήν δικαιοσύνην καί τόν 
άνθοωπισμόν, οί όποιοι κάμουν ολας τάς δυ
νάμεις καί όλα τά  μεγαλεία .

—  Είχα πραγματικά νομίσει, έξηκολούθησε 
ό βαρώνος δέ Κεραδιέ, ότι ό σωβινισμός ήτο 
άναβρασμός τής λατινικής ψυχής, ή όποία είνε

πάντοτε ώς μηχανή έτοιμη νά έκραγγ. Βλέπω 
ότι υπάρχει καί είς τάς Ηνωμένας Πολιτείας 
όπως καί είς τήν Γαλλίαν.

—  Μ άλιστα, άλλά είς τήν πατρίδα μας, 
άπεκρίθη ό Βιλλή Γρέϋ δέν άναφαίνετα ι παρά 
είς τάς μεγάλας περιστάσεις, ενώ είς τήν οδι
κήν σας, άποτελεϊ ψυχικήν αατάστασιν καί 
σας κάμνει άφιλοξένους.

—  Άφιλοξένους ! Μάς ευρίσκετε άφιλο
ς 'ςενους ,

— ΤΩ βέβαια, είπεν ή μαρκησία δ ’ Ά γ 
γιλόν, όταν είνε κανείς ξένος είς τήν Γαλλίαν, 
πρέπει νά ε γ γ -πάντοτε τήν γνώμην τών άλλων.

— ’Ά ννα , είπεν ό ’Ιάκωβος μέ τόνον έπ ι-  
πληκτικόν.

—  Ή κυρία δέ Ά γγιλό ν έ'χει δίκαιον ! 
εζηκολούθησε ό Β ιλλή Γρέϋ. Κατά τόν πρώ
τον καιρόν τής διαμονής μου είς τό atelier 
του Ίωάννου Παύλου Laurens ώπλίσθην μέ 
ενα οδηγόν τών ΓΙαρισίων όπου είχα ευοει 
τήν φρασιν αύτην, συγχρόνως κωμικήν και ε ι
λικρινή : « ’Εάν έ’χετε τήν δυστυχίαν νά εισθε 
ξένος....·» Έκρατοΰσα μαζή μου τό μικρόν 
πράσινον βιβλίον, καί όταν ένας άπό τούς 
συντρόφους μου έγίνετο ενοχλητικός, τοϋ 
έ’βγαζα άπό τήν τσέπην μου τό βιβλίον καί 
έδιάβαζα μεγαλοφώνως: α ’Εάν έχετε τήν δυ
στυχίαν νά εισθε ξένος...» Άρκοϋσε να έκαμνα 
την κινησιν νά τό πάρω τό βιβλίον μου καί 
άλλαζαν τόνον. Είς τό τέλος μου τό έ'καψαν, 
άλλα πρεπει νά εί'πω ότι έως ότου έκραγή 
ό πόλεμός μ.ας μ.έ τήν ’Ισπανίαν δέν μ ’ έκα- 
μαν νά αισθανθώ «τήν δυστυχίαν ότι ή'μουν 
ξένος ! . . . »

—  Αυτός ό ύπερβολικός σωβινισμός είνε κα
κόν διά τόν τόπον σας, προσέθεσε ό Κάρολος 
Beauchamp, εμποδίζει τήν πρόοδον, κατα
βάλλει τό ελεύθερον πνεύμα. Οί άντίπαλοι 
τής αποκαταστημένης τάςεως τόν μεταχειρί
ζονται ώς οργανον μ,ίσους καί χωρισμού... 
μαρτυς ό άντισιμ ιτισμός, β όποιος είς την π α 
τρίδα σας δέν είνε παρά μέρος πολιτικόν.

Ο Εροΐκος δε Κεραδιέ καί ό ’Ιάκωβος δέ 
Ά γγιλό ν άντήλλαξαν έκπληκτα βλέμ.μ.ατα.

—  Ο άντισμ-ιτισμ.ός μ.ερίς πολιτική  ! έπα- 
νελαοεν ό μ.αρκησιος. Ε ίχατε τήν έντύπωσιν 
αύτήν εδώ ;

—  Τελείως. Έπιθυμοϋμεν νά τό πιστεύσω- 
μεν τουλάχιστον. Ή  Γαλλία  ! Τά 0'νομ.α αυτό 
έχει κάτι το  φωτεινόν, τό  λάμ-πον, τό γεν- 
να ΐο ν  δέν δύναται νά τό συνδέσγ μέ δήλω- 
σιν τόσον βάρβαρον, τόσον ολίγον συγχωρητέαν 
όσον ό άντιχριστιανισμός τών Τούρκων.

—  Είμαι τής γνώμης σας, άλλά κατά  βά
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θος, είνε ό άνταγωνισμός τών φυλών. Οί ’Ιου
δαίοι είνε Ά νατολΐτα ι καί ήμ-εις Δυτικοί !

— ”Ε λοιπόν, έπανέλαβε ό κ. Ρονάλδος, 
χρησιμοποιήσατε τάς ιδιότητας τών Ά νατο- 
λ ιτώ ν , είνε τόσαι δυνάμ.εις.. . .  καί ά'χι άξια ι 
νά παραμ,εληθοϋν σάς βεβαιώ. Ίδέτε τήν Α γ 
γλ ίαν . ’Άφησε νά όδηγηθγ άπό ένα Ό 5^β1ί. 
Τόν μ.ετεχειρίσθη είς τό καλόν καί είς τήν 
δόξαν της. ’Έ π ε ιτα , χωρίς νά φροντίστ) ότι οί 
πρόγονοί του είχον φάγει τά ορτύκια καί την 
μάνα είς τήν έρημον, τόν έ'καμ.ε λόροον και 
πατρίκιον, όμοιον- μ.ε τους μεναλειτερους χρι
στιανούς βαοώνους. Ιδού τί όνομ.άζω καλόν 
πατριωτισμών καί καλήν πολιτικήν.

— ’Έθνος άληθινά δυνατόν καί πάντοτε φ ι
λελεύθερον,συνεπλήρωσεν ο Β ιλλή Τρεύ.

Ο Ν Ι Τ Σ Ε  

ΚΡΙΝΟΜΕΝΟΣ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ
’Ενώπιον πλήθους , εν ώ διεκρίνοντο α ρ χ ιε 

ρείς, κ αθηγη τα ί τοΰ Π ανεπ ιστημ ίου β ο υ λ ευ τα ί, 
ο υπουργός τής  Παιδείας κ. ’Α λεξανδρής , ή Α. 
Ε. ό πρώ ην ήγεμών τής Σάμου  Καραθεοδωρής 
π α σ  σ ά ς  κ λ π  εγένετο εν τώ  « Π αρνασσώ » 
ή π ε ρ ί Νίτσε φ ιλοσοφ ική  δ ιά λεξ ις  τοΰ κ. ’ Αν- 
δρούτσου, π ολύ  έπ ιτυχοΰσα  κα ί επευφημη
θεί σ α  ζωηρότατα  Ο κ. ’ Ανδρούτσος ε ίπ ε  τ ά  
εξής περ ίπου

« Η Φ ιλοσοφ ία τοΰ Νίτσε, κοινωνιολογικού 
περιεχομένου , είνε τής ελαφ ράς μορφής. Ο β ίος  
τοΰ Νίτσε, κα τ ’ ά ντ ίθ εσ ιν  πρός τόν τού  Τολ- 
στόη  ήν β ραχύς  κα ί π λ ή ρη ς  οδύνης. Α λλά ή 
φ ιλοσοφ ία  του είνε τοϋ αύτού άκρ ιβώ ς π νεύμα 
τος μέ τήν τοϋΎ ολστόη  Καί ο ί δύο άποβλέπουν  
είς τήν  άρδην άνατροπήν τον υφ ισταμένου  κοι
νωνικού κ α ι π ολ ιτε ιακού  καθεστώ τος

Ή  φ ιλοσ οφ ία  τού Νίτσε είνε κ α ί αύτή  π ρ α 
κ τ ική . Λέγει ουτος, ό τ ι ό χ ρ ισ τ ια ν ισ μ ό ς  κα ί ή 
φ ιλοσοφ ική  επ ισ τή μ η  εν τή  επ ιδ ιώ ξε ι νά δ ια -  
φ ω τίσω σ ι τό  π ρ όβ λ η μ α  τοϋ κόσμου κα ί τοΰ 
προορισμού τή ς  ανθρώ π ινης ζωής, σφ ά λλ ο ν τα ι. 
Ό  χ ρ ισ τ ια ν ισ μ ό ς  κ α τα ργε ί, δ ιά  τή ς  θεμελ ιώ 
δους άρχής τύ]ς π ερ ί μ ελλούσης  αιωνίου ευδα ι
μ ον ίας , το  ενδιαφέρον κα ί δ ιά  τήν π αρούσαν  
ζωήν κα ί την  σ η μ α σ ία ν  αυτής.

Ή  φ ιλοσοφ ική  επ ισ τή μ η  σύρετα ι από  πολλού  
ύπό τής σκ ιά ς  τοΰ χ ρ ισ τ ια ν ισ μ ο ύ , είνε δέ π α ι*

δαριώδης είς τήν β ά σ ιν  τ η ς ■ Ο μόνος άληθής  
διδάσκαλος εινε ή φ ύσ ις .

Κ ύτη είνε ύπεράνω τής διακρ ίσεω ς τού κ α 
κού κα ί τού άγαθού. ήν δέχετα ι όΧ ρ ισ τ ια ν ισμ ός  
κα ί ή Φ ιλοσοφ ία  Η δ ιά κρ ισ ις  προήλθε ν εκ τού 
άρχ ικού δ ιχ α σμού  τών ανθρώπων, δ ιά  τή ς  φ υ 
σ ικής υπεροχής τινώ ν, είς δέσποτας  κα ί δού
λ ο υ . .  Διά τούς πρώ τους άρετή, άγαθόν, είνε ή 
δύναμ ις κα ί ή ίκανότης ή φ υσ ική  κα ί π νευμα τ ική  
ισ χ ύ ς , δ ιά  τούς άλλους ό οίκτος, τό  έλεος, ή 
συμπάθε ια , ή συγγνώ μη, ή άδυναμ ία . Δ ηλαδή 
δ ,τι ορίζει ή έ λ λ ε ιψ ις  τών π ρα γμα τ ικώ ν  κα ί 
φυσικώ ν άρε τών τών πρώ των.

Τούς πράιτους συγκεφ αλα ιοϋσ ιν  εν τή  ισ τορ ία  
οί Ρω μα ίο ι τούς δευτέρους ο ί Ι ο υ δα ίο ι κα ί ο ί 
έξ αυτών δημιουργηθέντες χ ρ ισ τ ια ν ο ί. Οτε δέ 
κατώρθωσαν ο ί ’Ιουδαίοι κ α ί ο ί Χ ριστ ιανο ί νά 
δ ια σαλεύσω σ ι τό καθεστώς τών πρώ των τό οί- 
κοδόμημα τής Ρ ω μα ϊκής κοσμοκρατορίας. επε- 
βα λο ν  είς αυτούς κα ί είς τόν κόσμον τήν  ίδ ικήν  
το)» νοσηράν ά ν τ ίλ η ψ ιν  π ερ ί άρετής. Καί διά 
νά ά π οκα τα σ τα θ ή  ή φ υσ ική  τ ά ξ ις  τώ ν π ρ α 
γμάτω ν πρέπ ε ι νά έπανέλθωμεν  είς τήν  περ ί ά 
ρετής ά ν τ ίλ η ψ ιν  τών ισχυρώ ν, ούς έκπροσω - 
πούσ ιν  ο ί Ρω αα ΐο ι εν τή  ισ τορ ία . Ά λ λ ά  μήπω ς  
κα ί ή συνείδησις παρουσ ιά ζουσα  το φαινόμενου 
τής τύψεως δ ιά  τ ιν α ς  πράξε ις  δέν έπ ικυροί τά 
ανωτέρω ;

Ύ ύψ ις συνειδήσεως σημα ίν ε ι εσωτερική δ ια -  
τά ρα ξ ις  μόνον κα ί μόνον δι’ ανικανότητα  εξω τε- 
ρικεύσεως κα ί πραγματοπο ιήσεω ς ισχυρού π ό 
θου. ’Ε π ίσης δέ σ π α ν ιώ τα τα  π α ρ α τη ρ ε ίτ α ι φ α ι
νόμενου τύψεως συνειδήσεως μ εταξύ  τώ ν φ υ λ α 
κισμένων.

Ή  ηθ ική τοΰ Ν ίτσε δ ιδ ά σκ ε ι'
— Έ σ τ ί σκληρο ί, σ υ ν τρ ίψ α τε  π ά ν  εμπόδιου 

κα ί π ά ν τα  άσθενή. Πάσα π ο λ ιτ ε ία  προστα τεύ  
ουσα τήν  άσθένειαν είνε κωμική κα ί άλογος. Η 
συμπάθε ια  πρός τούς άλλους είνε ψυχολογικώ ς  
ά σύστα το ς , δ ιό τ ι μόνου τό α ίσ θ η μ α  τού έγω π ρ ο 
κύπτει εκ τού φυσικού ενστίκτου τή ς  αύτοσυντη  
ρήσεως κα ί τό εγώ του έκαστος κ α λ ε ίτα ι να 
προάγη  άπό  δυνάμεως είς δύναμ ιν. Τό άτομον 
ούδεμίαν συνάφ ε ιαν  δύνατα ι νά έχη πρός τό Γέ- 
νος εν τή  ά ναπ τύξε ι αύτού κα ί τή  δ ια β ιώ σε ι, 
άρα  ούδεμίαν εκ τών λεγομένων ηθικών υποχρεώ 
σεων πρός τήν κοινωνίαν

Αύτά  δ ιδάσκει ό Νίτσε. Ά λ λ ά  ό ’Α ριστοτέ
λη ς  άπέδειξεν οτι ό άνθρωπος είνε όν κοινωνικόν 
κα ί α ί  α υ ταπαρνήσε ις  ζώων χ ά ρ ιν  τών τέκνων 
τω ν δ ιαψ εύδουσ ι τάς άνω δόξας τοϋ Νίτσε Αύ- 
τός λέγει πρός τούτοις ό τ ι ή ζωή είνε κ α τα 
στροφή  Ά λλά  τό α ίσθ ημα  τή ς  α γάπη ς  τοΰ έ
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ρωτος υποδεικνύει ότι ή ζωή είνε κα ταστροφ ή . 
Ά λ λ α  το α ϊσ θ ημ α  τή ς  α γά π η ς , τον 'έρωτος ά - 
ποδεικνύει ότι ή ζωή είνε κα ί δημ ιουργία . Ό 
Κο ίσ α ρ , ό Ναπολέων κα ι ό Βοργιάς τ α  Ινδάλ
μ α τα  τής δυνάμεως κα ι τή ς  κα ταστρεπ τ ικ ότη  
τος εν το ϊς σ υ γ γ ρ ά μ μ α σ ι τον Ν ίτσε, είνε μηδε
νικά απέναντ ι των μ εγ ίσ τω ν  ηθικών κα ί λο ιπώ ν  
επ ί τ ά  κρείσσω  μεταβολά ιν  α ς  έπέφερεν ό Χρι
σ τ ια ν ισ μ ό ς , θρησκεία  τή ς  αδυναμ ίας , εν τώ  
ίστορικω  δράμα τ ι τή ς  ανθρωπότητος.

Τό « καταστρέφ ετε τούς αδυνάτουςτ> του Νί 
τσε, οπερ έφηρμόσθη εν Σ π ά ρ τη  δεν δύνατα ι 
να έφαρμοσθή νύν. ά λλω ς θά έπ ιπ τε  θύμα κα ί 
αυτός ό Νι'τσε κα ί όΠετόβεν κα ί ό Βιίρων ισ χ υ 
ροί την  ψ υχήν  κ α ί τό πνεύμα , ά λ λ α  ασθενείς  
τό σώμα  Ο Νιτσε θέλων δ ιά  τών ανωτέρω  
γνωμών του νά μορφώ ση τον * Υηεράν& ρωηον 
δημιουργεί κοινωνίαν θηρίων α λ λ η λ ο σ π α ρ α σ σ ο -  
μένων.

Τι είνε ό Υ π ε ρ ά ν θ ρ ω π ο ς  ;
— Θα είνε μ ία ν  ημέραν άναφορικώς προς  

τον νυν άνθρωπον, δτι ο νϋν άνθρωπος προς τον 
πρόγονόν τον π ίθηκον  Κ α ίτο ι δε δεν δύνατα ι νά  
εινε αθάνατος, έν τούτοις έπειδή δ ιά  τή ς  ά να -  
κυκλώσεως κα ί άνελίξεως κα ί επ ιστροφ ής τών 
πάντω ν  εις την  ζωήν θά έπανέλθω σιν  έν τω  κό
σμοι τ ά  Γένη τή ς  δημ ιουργίας υπό π ολύ  κρείτ -  
σονας διαδοχικούς όρους, δεν πρέπε ι νά άπογοη  
τεύη τον νύν άνθρωπον τό φθαρτόν κα ί τού Υ 
περάνθρωπου.

Ό  Νίτσε δ ιά  τού Υπεράνθρω που θέλει νά 
ά ντ ικ α τα σ τή ση  τον θεόν, λέγων ότι, ενόσω ύ 
πά ρχ ε ι ή π ερ ί θεού ιδ έα , τό α ίν ιγ μ α , τό σκό
τος , ή απα ισ ιοδοξ ία , ή εσφαλμένη κ α ί ολέθρια  
γνώμη περ ί τού στερεού κα ί συντετελεσμένου τού 
κόσμου, ή δουλικότης θά λ ε ίψ η . Ούτω θά ΰψού  
τ α ι βαθμηδόν ό άνθρωπος εις τήν  γ ραμμήν  τής 
θεώσεως. Η Ιδέα τού Υπεράνθρω που μόνον 
δύνα τα ι νά όδηγήση τον άνθρωπον, έστω  κα ί 
μετά  α ιώνας, εις απόλυτον κυρ ιαρχ ίαν , επ ί τής  
φύσεως κα ί εις ευδαιμονίαν, νύν δε εις α π α λ 
λ α γ ή ν  από  τών δεινών, ά τ ιν α  μαστίζουν τά ς  ψ υ -  
χ ά ς  κα ί κοινωνίας ώς εκ τή ς  θρησκείας, τής  
γνω στής ηθ ικής κ α ί τής κοινής φ ιλοσοφ ίας . 
Ά λ λ α  ή ιδέα κα ί ή π ρα γμα τ ικ ό τη ς  τού Υ π ε 
ράνθρωπου, όπως δ ια γράφ ε ι κ α ί αναλύει αύτόν 
ό Νι'τσε, είνε αστήρ ικτος  κ α ί παράλογος Δεν 
δύνατα ι νά μ ά ς  παραμυθήση  κα ί έν ισχύση  ηθ ι
κώς ή ’Ιδέα τού Υπεράνθρω που, κ α ί άν είχεν 
ακόμη π ρα γμ α τ ικ ό ς  δυνάμεις ό άνθρωπος νά 
συντελέση εις τήν δημ ιουργίαν το ιαύτης ύπο - 
στάσεω ς, αφού κα ί αύτον θά τον δ ιαδεχθή τό

αηδέν έν τή  δημ ιουργ ία  κ α ί κα τόπ ιν  π ά λ ιν  ο 
άνθρωπος.

’λφ ού  δεν έχομε ν κ αμμ ία ν  π ρ α γμ α τ ικ ή ν  β ά -  
σ ιν  π α ρα μ υθ ία ς , έν ισχύσεω ς κ α ί φωτός, αφού 
δεν εϊμεθα β έβ α ιο ι π ερ ί τώ ν μ ετά  θανατον κα ί 
δεν 'έχομευ κ αμμ ία ν  ε'ίδησιν π ε ρ ί τής αρχ ικής  
προελεύσεως ημών, ώ στε νά δυνάμεθα νά ε ίκ ά - 
αωμεν τουλάχ ισ τον  δ ιά  τα απώ τερα . Ο Νίτσε 
έφ ιλοσάφησεν ώς πο ιη τή ς  κ α ί ώς π ά σχ ω ν . Διά 
τού 1 περανθρώπου του 'έφθασεν άντ ιθέτω ς εις 
εις τό αύτο σημείου, είς- τό οποίον κ α ί ο ί ορμώ - 
μενοι απο τής ιδέας τής ούτοπ ιστ ικής κ α θολ ι
κής ίσότητος.

Ο Υπεράνθρω πος τού Νι'τσε είνε αναρχ ικός, 
α λ λ α  θέλει νά π α τή σ η  έπ ί δούλων δ ιά  νά εύ- 
δα ιμονήση κα ί σ τηρ ιχθή

Ό  Νι'τσε έααγήνευσε δ ιά  τής μεθοδικής, τής  
λυρ ικής, τής περ ιτεχ νοτά της  γ λώ σση ς , τού υ 
πέροχου ύφους, μεθ ' ου π ε ρ ιβ ά λ λ ε ι τήν  σ υ ν α ι
σθηματ ικήν  φ ιλοσοφ ία ν  του Διότι ή Φ ιλοσοφ ία  
του είνε κ α τ ’ έξοχήν θ υμ ικ ή  Φ ιλοσοφ ία, ά π ό τά ς  
εκάστοτε αυτού ψ υχολογ ικός  κ α τα σ τά σ ε ις  κα ί 
καλλ ιτεχ ν ικ ό ς  έμπνεύσεις απορρέουσα. Διά τούτο 
κα ί είνε δ ογμ ατ ική , αποφ θεγματ ική , προσομο ία  
προς άβαθές  ρυάκιον ύπό έπ οψ ιν  νού. Ά λ λ ά τ ό  
απόφθεγμα  έχει κ α ί τήν  ιδ ιό τη τα  νά  έλκη κα ί 
νά δεσμεύη ιδ ια ιτέρω ς τ ά  πνεύματα  κα ί τούτο 
είνε εις έπ ί πλέον λόγος τή ς  έπ ιρροής τής φ ι
λοσοφ ίας τού Νι'τσε.

Πάστες· ο ί άντιθρησκευτικοί, ο ί άντικοινωνι- 
σ τ α ί,  ο ί ύπέρφρονες είνε θερμοί οπαδοί τού Νί
τσε . Ά λ λ ά  κα ί π ά ντες  οί νοσηροί τήν  ψ υχήν  
κα ί τό ήθος, ο ί θελήσαντες νά κ ρύψ ω σ ι τήν  
ιδ ία ν  εαυτών μηδαμ ινότη τα , νά δ ικα ιολογήσω σ ι 
τήν ιδ ία ν  εαυτών αδυναμ ίαν  εις άνάδε ιξ ιν  έπ ί 
τού υψηλού έπ ιπέδου τής αρετής, νά κ α λύψ ω σ ι 
τήν παντός είδους κακ ίαν  των. Και άν είνε α 
ληθές ότι κ α ί ένταύθα ή Νιτσ ια κ ή  φ ιλοσοφ ία  
έχει τ ά  θύματα  της κα ί τούς τετυφλωμένους 
λ ά τρ α ς  της , τιθεμένη ύπεράνω τού Π λατωνικού 
ύψους, τής Α ρ ιστοτελ ικής αλήθε ια ς  κ α ί τού 
Χ ριστιανικού φωτός, τούτο π ροέρχετα ι μόνον 
κα ί μόνον δ ιό τ ι ή Φ ιλοσοφ ική 'Ε π ιστήμη  κ α τά -  
κε ιτα ι έντελώς νεκρά π α ρ ' ήμίν-

(Έδημοσιεύδη είς τάς « ’Αθήνας»)
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ΤΙ ΕΠΕΣΚΕΦΘΗ
Η  χ. S A N F O R D

Μέσα εις οκτώ ημέρας ή  κ. Sanford ¿γνώ 
ρισε τήν γυναικείαν δρασιν ’Αθηνών καί Πει
ραιώς τόσον καλά, όσον καμμια άπό τάς Έ λ - 
ληνίδας δέν τήν έχει γνωρίσει. Δέν έμεινεν 
γυναικεΐον σωματεΐον είτε έκ τώ ν ' άποτελούν- 
των τόν ’Εθνικόν Σύνδεσμον τών Έ λληνίδων, 
είτε καί έκ τών μ,ή συνεογαζομένων μ έ τ ’αύτού 
τό όποιον ή κ. Sanford δέν έπεσκέφθη.

Ακούραστος ύστερον από ταζεΐδ ι τόσον 
κοπιαστικόν διέθεσε καί τάς πρωϊνάς καί τάς 
άπογευματινάς της ώρας εις έπίσκεψιν καί με
λέτην τών φιλανθρωπικών καί προοδευτικών 
ιδρυμάτων ΆθηνώνκαίΓΙειραιώς,τυχοΰσα παρά 
του συμβουλίου τούτων ενθέρμου καί εγκαρδίου 
υποδοχής.

Ή  πρόεδρος του ’Εθνικού Συλλόγου τών 
Έ λληνίδων κ. Ε λένη  Γρίβα έσυνώδευσεν είς 
πολλά από τά ιδρύματα ταϋτα  τήν κ. San
ford, καθώς καί άλλα ι κυρίαι του Συνδέσμου. 
Τά ιδρύματα τά  όποια έπεσκέφθη μ.έχρι σή
μερον είναι : Ό  Ευαγγελισμός, προεδρευόμε- 
νος ύπό τήν Α. Μ. τήν Βασίλισσαν, τό Ά -  
μαλεΐον Ορφανοτροφεΐον, προεδρευομ,ενον παρά 
τής κ . Ίφ ιγενείας Συγγροΰ, τό Έργαστήριον 
τών Άπορων Γυναικών, προεδρευόμενον παρά 
τής κ . Μαυροκορδάτου, τό Φθίσιατρεΐον ή 
Σωτηρία, προεδρευόμενον παρά τής κ. Σοφίας 
Σχλήμαν, Η Φιλόπτωχος Αδελφότης τών 
Κυριών προεδρευομένη παρά τής κ. Βικτωρίας 
Στρέϊτ, τό ’Άσυλον τών ’Ανιάτων, προεδρευ- 
όμ.ενον παρά τής κ. Ε λένης Νεγρεπόντη, ή 
Βασιλική Σχολή Εργόχειρων, προεδρευο
μένη παρά τής Πριγκηπίσσης Έλ.ένης, τό 
"Ασυλον τής 'Α νίας Αικατερίνης, προεδρευό
μενον παρά τής κ. θεανοΰς Δεληγιωργη, ή 
’Επαγγελματική καί Οίκοκυρική Σχολή 
τής Ένώσεως τών 'Ελληνίδων, καθώς καί 
το Κυριάκόν Σχολεΐον, προεδρευόμενα παρά 
τής κ. Κ. ΓΙαρρέν, τό Διδασκαλείου τών Νη
πιαγωγών καί Γυμναστριών τής Ένωσεως 
τών Έ λληνίδων, προεδρευόμενον παρά τής κ. 
Α ίκ. Λασκαρίδου.

Εις τόν Πειραιά δέ τό Κυριάκόν Σχολεΐον 
του Συνδέσμου τών Κυριών ύπέρ τών Έργα- 
τίδων, τό Συσσίτιον τών Έ ργατίδων, τήν 
.Φιλόπτωχον Α δελφότητα καί τό Χατζηκυρι- 
άκειον ’Ορφανοτροφεΐον, προεδρευόμενον παρά 
τής κ. Σοφίας Σιμοπούλου. Ή  πρόεδρος του 
Συνδέσμου τών Έ ργατίδων κ . Ξανθάκη συνε- 
κάλεσε τάς κυρίας τών έν ΙΙειραιεΐ σωμα

τείων είς τό Φοαγ^ε του Βασιλικού Θεάτρου, 
όπου μετέβη ή κ. Sanford μετά τώ ν κ . κ . 
Μαρίας Καλαποθάκη, Κ. ΙΙαρρέν κα ί τής δος 
Ουρανίας Βουγιούκα.

Τήν κ. Sanford έπαρουσίασεν είς τάς κυ
ρίας τοΰΐίειροαώς ή αντιπρόεδρος του ύπέρ τών 
Έ ργατίδων Συνδέσμου κ. Ά θ . Σπυλιωτοπού- 
λου, έκθέσασα τόν σκοπόν τού Συνδέσμ,ου, 
καί διερμηνεύσασα προς αυτήν τήν χαράν τών 
συναδέλφων της, διότι τους έπεσκέφθη καί 
προσεφέρθη νά όμιλήσγ.

Ή  κ. S an fo rd  έ'λαβε τότε τόν λογον καί 
ές,έθεσε τό ιστορικόν τής συστάσεως του Ε θνι
κού Συνδέσμου τής πατρίδος της, Hamilton 
πόλεως του Καναδά, τής όποιας έν έκτάσει 
άπεικόνισε τήν γυναικείαν δρασιν. Έςέφρασεν 
έ'πειτα τόν θαυμασμόν της διά τήν ώραίαν 
έργασίαν τών Έ λληνίδων τών όποιων ή δρα- 
σις είς τήν φιλανθρωπίαν καί τήν πρόοδον έν 
γένει τήν κατεπληςεν. Έξέφοασε τήν εύχήν, 
όπως όλα τά απανταχού Ε λληνικά  γυναικεία 
σωματεία ένωθοϋν μετά τού Έθνικοϋ Συνδέ
σμου, διότι, ώς είπε σοφώτατα,ή ενωσις απο
τελεί τήν δύναμιν. Καί αί γυναίκες ένωμέναι 
έπιτελοΰν θαύματα ύπέρ τού κοινού καλού.

Τήν ομιλίαν τής κ. Sanford είς γλώσσαν 
’Αγγλικήν μετέφραζεν ή κ . Μ. Καλαποθάκη 
φράσιν πρός φράσιν τόσον ευκόλως καί τελείως, 
ώστε νά προκαλέσν) γενικήν κατάπληΕιν. Τό 
τέλος τού λόγου τή ςκ  Sanford έχειροκροτήθη.

Μετά ταύτα τή παρακλήσει τών κυριών, ή 
κ. Κ ΙΙαρρέν ώμίλησε περί τής είς τμήματα 
διαιρέσεως τού Εθνικού Ελληνικού Συνδέ
σμου καί περί τών ύποβληθέντων ύπομνημ,ά- 
των καί προστατευτικών νομοσχεδίων ύπέρ τής 
Γυναικός καί τών παιδιών είς τήν Κυβέρ- 
νησιν καί τήν Ε λληνικήν Βουλήν. ’Ήδη είπεν 
άπό τά πρώτα νομοσχέδια, τά  όποια είσήγα- 
γεν είς τήν Βουλήν ό κ . 'Υπουργός τής Δικαι- 
σύνης είνα ι καί τά  ύπέρ τών γυναικών, τά ό
ποια έπ ί τέλους θά μεταβάλουν τό άδικον 
καθεστός, είς τό όποιον είχαν έγκαταλειφθή 
απροστάτευτοι αί γυναίκες. 11 κ. Παορεν έ- 
τόνισεν ιδιαιτέρως τήν ανάγκην τής ένώσεως 
όλων τών γυναικείων σωμ.ατείων είς τόν Ε 
θνικόν Σύνδεσμον, έςέφρασε τόν θαυμασμόν 
καί τήν ευγνωμοσύνην τών Έ λληνίδων πρός 
τήν κ. Sanford, ή όποια μέ τόν άγριον χ ε ι
μώνα έπεσκέφθη τήν Ε λλάδα , οχι διά τάς 
άρναιότητάς της, διότι τήν έγνώριζεν άπό/ , II ,-Λ ' ϊ  'προγενεστεραν επισκεψιν της, αλλα όια γνω - 
ρίσν) τάς Έ λληνίδας κα ί τήν δράσίν των καί 
νά τάς ένθαρρύνη είς τό έργον των.

'Η Πρόεδρος κ . Ξανθάκη ή ακούραστος δι-
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οργανώτρια όλης αυτής της ωραίας εορτές ποοσ- 
εφερε μετά ταΰτα τεΐον πρός τάς κυρίας εις τήν 
ο ικίαντης,καί ή ήμερα έληξε μέ τήν εύχάριστον 
έντύπωσιν τών θερμών εκδηλώσεων αμοιβαίας 
έκτιμήσεως διά τό έπιτελούμενον έκεΐ ώς καί 
έδώ, μακράν ώς καί πλησίον ώραΐον καί 
ευεργετικόν έργον τών γυναικών,

Εις τήν έπίσκεψίν της εις τό Ά συλον της 
'Αγίας Αικατερίνης ή κ. Sanford εύχαριστήθη 
ιδιαιτέρως, διά τήν ώραίαν καί εΰθυμον φυ
σιογνωμίαν τών έκατόν είκοσι τροφίμων του 
’Ασύλου, αί όποΐαι έχόρευσαν εις τόν κήπον 
χορούς 'Ελληνικούς καί έτραγούδησαν ώοαΐα 
καί πατριωτικά τραγούδια. Ή  κυρία Sanford 
τόσον ένθουσιάσθη, ώστε ώμίλησε πρός τά  
κορίτσια τοϋ ’Ασύλου περί της νεότητος της 
πατρίδος της,εις τήν οποίαν είπεν θά αφηγηθώ 
τάς ωραίας έντυπώσεις μου της ημέρας αύτής. 
Τά κορίτσια τότε ένθουσιασμένα έστειλαν 
διά της κ. Sanford φιλιά  εις τά  κορίτσια 
του Καναδα, εις τά  όποια άπήντησεν έκείνη 
άνταποδίδουσα αύτό διά τής χειρός. Καί ά- 
πήλθεν ένθουσιασμένη.

Π Α Υ Λ Ο Σ  S W A N
La beauté sur la terre est la chose suprême 

(A. de Mussef)

Γιά νά δοθή άκοιβής ιδέα τοϋ έργου του κ. 
Παύλου Swan χρειάζεται νά γράφουν πολλά 
καί δυστυχώς ό χώρος δέν τό έπιτρέπει. Μπο
ρεί όμως νά συνοψισθή στής δύο αύτές λέξεις. 
Ωραίο ’Αληθινό.

’Από τό έλάχιστο σκίτσο του, έως τό με- 
γαλείτερο πορτραΐτο του, άπό τό χαριτομένο 
ποιηματάκι του ώς τήν βαθειά καί μελετημένη 
τελευτα ία  ομιλία του, τό έργον του είνε ωραίο, 
μεγάλο, βαθύ, έμψυχο.

Ό κ. Παύλος Swan δέν είνε μονάχα ζω 
γράφος έμπνευσμενος, αληθινός, ψυχολόγος, ό 
όποιος αποδίδει πρόσωπα καί πράγματα ζων
τανά, είνε καί μελετητής της τέχνης, καί 
αύτό τό έδειξε εις τήν διάλεξιν του εις τόν 
«Σύνδεσμον τών Σ υντακτών» εις τήν όποιαν 
τόσον ώοαΐα ξεχώρισε τά τρία εί'δη της τέχνης, 
τόν ρεαλισμό, τόν ιδεαλισμό κα ί τόν έμποε- 
σιονισμό, έπειτα  άπό ένα γενικό πρόλογο γ ιά  
τήν τέχνη.

Ό  κ. Swan ζητεί παντού τό ώοαΐον καί

τό τέλειον καί σαν άληθινός καλλιτέχνης, 
ούδέποτε έκτελεΐ τίποτε τό όποιον δέν έρχε
τα ι εις έπικοινωνίαν μέ τήν ψυχήν του, δ ι ’ 
αύτό τό έργον του είνε ζωντανόν, τό πορ
τραΐτο του έμψυχον. Ε. Ν.

ΕΚΘΕΣΙΣ ΓΥΝΑΙΚΕΙΩΝ ΕΡΓΩΝ
Ό Σύλλογος Πρόοδος, ό γνωστός διά τήν 

εύεργετικήν δράσιν του υπέρ της έργαζομένης 
γυναικός, διοργανόνει διά τήν 25ην Μαρτίου 
’Έκθεσιν εργόχειρων, ή όποία σκοπεί καί τήν 
έκποίησιν τών διαφόρων εκθεμάτων.

Πόσην σημασίαν έχει μία τοιαύτη έκθεσις 
εννοείται εύκόλως. Αί έκθέτριαι θά έχουν νά 
κεοδίσουν πρώτον άπό τήν έκποίησιν τών έρ
γων τω ν,ή  όποία διευκολύνεται διά της συγ- 
κεντρώσεως του κόσμου, που επ ισκέπτετα ι 
συνήθως τάς εκθέσεις. ’Έ π ε ιτα  ή άποστολή 
έργων άπό κάθε σημεΐον του Ελληνισμού θά 
άποτελέσγ ένα είδος μουσείου γυναικείας χ ε ι
ροτεχνίας, άπό τό όποιον ολαι κάτι θά μάθουν 
καί κάτι θά διδαχθούν.

Ή  ’Έκθεσις τής 25 Μαρτίου θά έχη και 
τμήμα καθαρώς καλλιτεχνικόν. Τά μέλη του 
Καλλιτεχνικού τμήματος του Λυκείου τών 
Έ λληνίδω ν,— καί μέλη είναι ολαι αί ν.αλλι- 
τέχνιδες τών ’Αθηνών— θά έχουν ίδικόν των 
διαμέρισμα μέ νεωτερισμούς εις τήν τέχνην, 
οί όποιοι θά δώσουν άμέσως νέαν κατεύθυνσιν 
τής έργαζομένης Έλληνίδος καλλιτέχνιδος, 
σύμφωνα μέ τήν Ε λληνικήν παράδοσιν καί 
τά  Ε λληνικά  ιδανικά.

Εις τήν έκθεσιν γίνονται δεκτά έργα παρα- 
διδόμενα εις ’Αθήνας εις τό κατάστημα τής 
Προόδου Π λατεία Συντάγματος, παραπλεύρω; 
βιβλιοπωλείου Έλευθερουδακη μέχρι τής 22ας 
Μαρτίου. Τά έργα γίνονται δεκ.τά έπ ί κανονι
κή άποδείξει καθε Τετάρτην καί Παρασκευήν.

Ή  Πρόοδος δέν παραλαμβάνει έργα ούτε άπό 
τό τελωνεΐον, ούτε δι ’ άλλου μέσου. ΙΙαρα- 
καλουνται οσαι άπό τάς κυρίας τών έπαρχιών 
καί τοϋ έξωτερικοϋ έπιθομόΰν νά έκθεσουν έρ
γα των νά ονομάσουν άντιπροσωπους των εις 
’Αθήνας, οί όποιοι θά τά παραδώσουν καί θά 
παραλάβουν τό άντίτιμον ή τό άποστελλό- 
μενον έργον άπό τά  γραφεία τήν Προόδου.

Τό δνομα τής κ. ’’Αννας ΙΙαππαδοπούλου 
τής δημιουργού του καλοΰ σωματείου τής 
Προόδου είναι μία έγγύησις τής έπ ιτυχ ία ς τής 
νεας καί γενικωτέρας αύτής έκθέσεως γυνα ι
κείων έργων καί χειροτεχνημάτων.
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ΥΠΕΡΤΡΟΦΙΑ ΤΩΝ ΑΜΥΓΔΑΛΩΝ
Έάν ανοίξω μεν τό στόμα πα ιδ ιο ύ  κα ί δ ιά  

τής λ α β ή ς  μ ικρόν κοχλ ιαρ ίου  π ιέσω μεν πρός  
τήν ρ ίζαν τήν  γ λώ σσα ν  θά παρατηρήσω μεν  
εκατέρωθεν τή ς  υπερώας μακράς προεξοχάς  
σ ιρ ο γ γύλα ς  ερυθράς σχεδόν έγγ ιζούσας ή μ ία  
τήν  ά λλη ν . Αί ερυθραί α ύ τα ι προβξοχα ί είναι 
α ι αμ υγδαλα ί- Εις· π α ιδ ία ,τ ά  όπο ια  έχ ουσ ι τ ά -  
σ ιν  πρός τήν  χο ιράδω σ ιν  συγχνάκ ις  α ί  άμυ -  
γ δ α λ α ί φ λεγμ α ίνουσ ιν . Σ υνεπε ία  δέ τή ς  φ λεγ  
μονής αύτής αύξάνετα ι ό όγκος των "Οταν λ ο ι
πόν α ύ τα ι διογκωθώσι περισσότερον τού φ υσ ιο  
λογικού, τότε λέγομεν ότ ι τό π α ιδ ί π ά σ χ ε ι από  
υπερτροφ ίαν τών αμυγδαλώ ν. Η υπερτροφ ία  
αύτη  συνήθως γ ίνετα ι βραδέως, ΐία ρ έρ χ ο ν τα ι 
αήνες ή  κα ί έτη. Κατά τό άλλοτε άλλο χρον ι
κόν αύτό δ ιά σ τημ α  τό π α ιδ ίον  π ρ ο σ β ά λ λ ε τα ι 
συχνότα τα  υπό παθήσεω ς τού φάρυγγος  Έ π ί 
πολλάς ημέρας α ισ θ ά ν ετα ι δυσκολ ίαν  εις τήν  
κ α τάπ οσ ιν , ή φωνή του ε ίνα ι έρρινος, ή δέ θερ- 
μ οκασ ία  του ανέρχετα ι ολ ίγα  δέκατα  Τά συχνά  
αυτά σ υ νά γχ ια  επ ιφέρουν μ ικράν διόγκωσιν τών 
άμύγδαλώ ν, ή όπο ία  κ α τα λή γε ι εις- τήν διαρκή  
υπερτροφ ίαν αυτών Σ π α ν ιώ τα τα  ή  υπερτροφ ία  
νά δ ια λυθή  ά φ ’ έαυτής. Ε π ε ιδή  δέ κ α ί φέρει 
δ ια τα ραχ ά ς  σπ ουδα ίας  πρέπ ε ι συντόμως νά 
φροντίσωμεν δ ι ’ αυτήν, δ ιό τ ι όταν αύτη  φ θάση  
εις μεγαλείτερον σημε ΐον  ή κ α τά π οσ ις  κ α θ ίσ τ α 
τ α ι  αδύνατος, ένεκα δέ τή ς  μ εγάλης  ά ναπ τυ  ■ 
ξεως αυτών, ολόκληρος ή πρός τήν ρ ίζαν τής  
γ λώ σση ς  οπή  τού φάρυγγος ά π οφ ρά σσ ε τα ι, 
συγχρόνως δέ ο ί αδένες τού τραχήλου  ο ί οποίοι 
ενρ ίσκοντα ι πρός τ ά  π λ ά γ ια  τών σιαγόνων  
διογκούνται, ή εισπνοή  τού άέρος εμποδ ίζετα ι 
διότι φ ρά σετα ι εν μέρει τό όπ ισθεν μέρος τών 
ρ ινικών κοιλοτήτων, οπότε τό πα ιδ ίον  αναγκά  · 
ζετα ι πλέον ν ’ άναπνέη δ ι’ ανοικτού στόματος, 
πρά γμ α  τό όποιον όχ ι μόνον είνα ι επ ιβ λα β ές  
άλλά κα ί προσδ δει εις· αύτό φυσ ιογνο ιμ ίαν  η λ ι 
θίου. Καί κατά  τήν νύκτα κοιμώμενον το π α ι 
δίον ρογχαλ ίζε ι έ ιτο νώ τα τα , ένεκα τής δ ύ σ κ ο 
λου διελεύσεως τού άέρος, έπομένως κα ί ή α να 
πνοή εμποδίζετα ι ούτως ώστε επ ιβ ραδύνετα ι κα ί 
ή ά νάπ τυ ξ ις  τού στήθους. Αέν π ρέπ ε ι λο ιπ όν  
νά δ ιστάζω μεν νά έγχειρίζωμεν π α ιδ ία  τα  οπο ία  
φέρουν υπερτροφ ίαν τών αμυγδαλών. Πρός· τον 
σκοπόν τούτον έκλέγομεν σ τ ιγ μ ή ν  κ α τά  τήν  
όποιαν ό φ άρυγξ  δέν φ λεγαα ίνε ι κ α ί εν γενει ή 
κ α τά σ τα σ ις  τού πα ιδ ιού  ε ίνα ι κ α λή . Αί αμυγδα - 
λ α ί  άφ α ιρούντα ι είτε δ ι ειδικού χειρουργικού 
εργαλείου , είτε διά καυτηρ ιάσεω ς αύτών δ ιά  
θερμοκαυτήρος. Καί ο! δύο αύτο ί τρόπο ι φέρουν 
αποτελέσματα  ευάρεστα . Σ υχνάκ ις  όμως μετά

τής υπερτροφ ίας τών αμυγδαλώ ν ή  κ α ί α ν ε 
ξαρτή τω ς αύτών αναφ α ίνοντα ι εις- τό όπ ισθεν  
το ίχω μα  τού φάρυγγος μ ικ ρα ί ε κ β λ α σ τή σ ε ις  
κα ί α ύ τα ι ερυθραί όμοιας φύσεως τών αμυγδα 
λώ ν. Τάς εκβ λασ τή σ ε ις  α ύτάς δέν δυνάμεθα νά 
διακρίνωμεν δ ιά  τής π ιέσεω ς τής γλώ σσης , 
ά λλ ’ όμως τάς ύποπτεύωμεν όταν 'ίδωμεν π α ι 
δίον, τό οποίον διαρκώς κρατεί ανοικτόν τό 
σ τόμα  ότεαναπνέη κα ί τούτο δ ιό τ ι α ι εκ β λασ τή  - 
σεις α ύ τα ι στενούν όπ ισθεν  τάς κο ιλότητας τής  
ρινός κ α ί άν κ α ί δέν φ α ίνο ν τα ι έν τούτοις κα ί 
α ύ τα ι επ ιφέρουν δυσάρεστα  απο τελέσματα  έαν 
δέν εγχειρ ισθούν, εγκαίρως ώς λόγου χάρ ιν  
ωτόρροιαν,ή όποία π ο λ λά κ ις  κ α τα λή γ ε ι εις κώ 
φ ω σιν ή κα ί δύσμορφον κ α τά π τω σ ιν  τή ς  κάτω  
σιαγόνος, ένεκα τή ς  ανάγκης νά κ ρα τή τα ι ή μ ια -  
νοιγμένον τό σ τόμα  δ ιά  νά γ ίν ε τα ι ή αναπνοή  
εύκολώτερον.

ΑΝΘΗ Β\ΣΙ\ΕΙΑΑον
ιατρός

(’Από τό ’Επιστημονικόν Τμήμα τοϋ Λυκείου 
τών Έλληνίδων)

ΠΡΟΦΥΛΑΚΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ
Κ Α Τ Α  Τ Η Σ  Μ Η Η Ι Γ Γ Ι Τ Ι Α Ο Σ

Οί περιποιούμενοι μηνιγγιτικούς πάσχοντας 
πρέπει νά έχουν ύ π ’ ό'ψιν : Ό τ ι  τό μικρόβιον 
τής μηνιγγίτιδος εύρίσκεται εις τήν βλένναν 
τής μύτης καί εις τά  φλέγματα του στόματος. 
Μ εταδίδεται δέ τό νόσημ.α άπό τά  μανδήλια 
που μεταχειρ ίζεται ό άρρωστος καί άπό τής 
σταλαγματιές τοϋ σιέλου ποΰ σκορπίζονται 
γύρω του, όταν βηχ'/).

Πρέπει λοιπόν νά άπομονοΰται έντελώς ό 
πάσχων. νά μή πτύη όπου τύχγ καί τά  μαν- 
δήλια του νά μήν ρ ίπτωντα ι μαζή υ.έ τάάλ,λα 
άπλυτα , άλλά νά βράζωνται άμέσως ή νά ρί- 
π τω ντα ι εις διάλυσιν φανικοϋ οξέως ή άλ,λου 
άπολυμαντικοϋ.

Τό δωμ.άτιον τοϋ πάσχοντος πρέπει ν ’ άπο- 
λ,υμαίνεται διαρκώς μέ δυνατήν διάλυσιν φα- 
νικοϋ όξέως καί ή νοσηλευουσα τόν άρρωστον 
νά κάμν7) ιδίαν χρήσιν άντισηπτικών κ.ατά 
τάς οδηγίας τοϋ ίατροϋ. II μηνιγγ ΐτ ις προ- 
λ,αμ.βάνεται, έάν προσκληθή ό ίατοός εύθύς ώς 
ό πάσχων παραπονεθή άπό γρίππην ή αίφνι- 
δίως ποοσβληθή άπό δυνατούς πόνους τής κε
φαλής. Ό ιατρός προλαμβάνει τήν πρόοδον
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του -/.«'/'.ου δι<χ του άντΐ[Αηνιγγιτι/.οΰ όρροϋ, ό 
ό όποιος παρέχεται δωρεάν εις τού; άπορους. 
Μετά θεραπείαν ή θάνατον ή άπολύριανσις ο
λοκλήρου τή ; οικίας του παθόντος επιβάλ
λετα ι.

Ή  κακή συνήθεια τών μητέρων τών λαϊκών 
τάζεων νά προσκαλοΰν τόν ιατρόν, άφου χειρο- 
τερεύσν) ή κατάστασις του ^άρρωστου εις ήμε
ρα; μάλιστα τοιαύτης επιδημίας έ'χει όλε- 
θρίας συνεπείας. Ό θάνατος καί ή μόλυνσις 
ολοκλήρων οικογενειών καί ή άστοαπιαία όιά- 
δοσις πάσης φοβέρας επιδημίας οφείλεται άκρι- 
βώς εις τήν άγνοιαν και άμέλειαν τών μητέ
ρων τών λαϊκών τάσεων.

Ή  φιλόπτωχος εταιρεία καί ή Ά στυκλινικη  
παρέχουν ίατοούς δωρεάν διά τούς πτωχούς. 
"Ας σπεύδουν λοιπόν νά τούς συμβουλεύωνται 
ευθύς ώς παρουσιασθγ άνάνκη, διότι άλλως 
γ ίνοντα ι υπεύθυνοι τής καταστροφής τών οι
κογενειών των.

ΕΛΕΝΗ ΠΑΠΑΓΕίίΡΓΊΟΤ, ιατρός 
( Άπό τό Επιστημονικόν τμ.ήμα του 

Λυκείου τών Έ λληνίδων)

Π Ο Λ ΙΤ ΙΚ Η  ΣΕΛΙΣ

Ή Βουλή εξακολουθεί τάς συνεδ,- ίας της, αί όποϊαι 
συνεχίζονται καί μετά το δεϊπνον. Τά παρά του υπουρ
γού τής Δικαιοσύνης ύποβληθέντα νομοσχέδια τά άφο- 
ρώντα τήν έπίδοσιν ποινικών δικογράφων καί ερημο
δικιών έτυχαν άντιδράσεως ιδίως παρά τού δικη
γορικού Συλλόγου Άθηνώ , ό όποιος ύπέβαλε καί ύπά- 
μνημα εις τήν Βουλήν.

Τούτο καθώς καί ή εν τή Βουλή αντίδρασις τής μι- 
κράς όμάδος τής αντιπολιτεύσεως δεν ήμπόδισε τήν

Κυβέρνησιν μετά τής πλειονοψηφίας νά προβή μέχρι 
σήμερον εις έπιψήφισιν τών ύποβληθέντων καί συζη- 
τηθέντων νομοσχεδίων Έψηφίσθησαν επίσης δύω δω
δεκατημόρια τού προϋπολογισμού διά τήν ύπηρεσιαν 
τού κράτους τών μηνών Ιανουάριου καί Φεβρουάριου. 
*Η Κυβερνηοις έκανόνισεν έν γένει τάς εργασίας της 
εις τρόπον ώστε νά κατορθώση καί την νέαν νομοθε
τικήν εργασίαν της νά ψηφίση καί τόν προϋπολογισμόν 
νά ύποβάλη έντός τής ώρισμένης προθεσμίας

Ν0ΙΚ0ΚΓΡΙ0 ΚΑΙ ΚΟΥΖΙΝΑ
Μ π αν.λα6(ίς . Ζεματίζετε 300 δρ. ψύχα αμύγδαλο, 

τά καθαρίζετε καί τά κοπανίζετε, ή τά περνάτε από 
επίτηδες μηχανή. Διά νά μή λαδώσουν άνακατόνετε 
εις τό κοπάνισμα 100 δρ. περίπου ζάχαρι εις μικρά 
κομμάτια. Καθαρίζετε καί κοπανίζετε χωριστά 75 δρ. 
στραγάλια αφράτα (μπλεμπλεμπλιά) όχι τά καβουρτι- 
στά τών στραγαλατζήδων, τά άνακατόνετε καλά καλά 
με τά κοπανισμένα αμύγδαλα καί τήν ζάχαρη μέσα εις 
μία μεγάλη λεκάνη ή καί τέντζερι. Προσθέτετε δύω 
μικρά μοσχοκάρυδα κοπανισμε'να καί ολίγη κανέλλα. 
Παραγγέλλετε επίτηδες 300 δρ φύλλα ψιλά καί χωρίς 
πολύ άλάτι, ώστε νά είναι τής στιγμής. Λυώνετε ύΟΟ 
δρ. καλό βούτυρο πρόβει·. Άλοίφετε καλά τό ταψί σας 
με τό ζεστό βούτυρο. Στρώνετε τρία φύλλα, αλοίφουσα 
τό κάθε ένα χωριστά μέ βούτυρο. Έ πειτα αρχίζετε καί 
σκορπάτε επάνω είς κάθε φύλλο πού προσθέτετε αρκετή 
γέμιση, ώστε νά σχηματίζετε λεπτό πολύ στρώμα, αυ
τού εις τό ταψί. Είς τό τέλος σκεπάζετε μέ τρία οουλλα 
χωρίς ού'τε βούτυρο, ουτί γέμηση. "Επειτα πέρνετε έ'να 
μεγάλο χάρακα ή ένα καθαρό ξύλο καί ένα μαχαίρι μυ
τερό καί κόβετε τούς μπακλαβάδες είς τό συνειθισμένο 
σχήμα. Βράζετε τό βούτυρο καί καυτό όπως είναι τό 
περιχύνετε δλο καί παντού μέ ένα κουτάλι. Τό στέλ- 
λετε εις φούρνον κατάλληλον "Εχετε βράσει μιά ό<ά 
ζάχαρι μέ δύω ποτήρια νερό, ώστε νά δέση σάν είς τό 
γλυκό. Προσθέτετε τό ξεινό μισού λεμονιού, καί όταν 
φέρουν τό γλύκισμα άπό τόν φούρνο ζεστό, τού χύνετε 
τό σιρόπι καλά ζεστό, τό σκεπάζετε είς τό ταψί καί τό 
αφίνετε 5—6 ώρες. Έχετε ψιλοκοπανίσει κανέλλα καί 
ζαχαρι, καί τό ποτίζετε. Τό άφίνετε άκόμη έως τήν 
ά'λλην ημέραν καί τό σερβίρετε είς τήν πιατέλα
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